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    מבוא                                                                    

 

 הרקע למחזה

ר ִ פ    רוֹי ה ושל המלכה הֶק  רִיס, הבן של פְּ אוֹס מלך יאָמוֹס מלך טְּ בֶה, חטף את הֶלֶנ ה, אשתו של מֶנֶל 

מ ֶ  ה. הלה, יחד עם אחיו אָג  ט  רְּ פַּ רוֹי ה כדי להחזיר את סְּ נוֹן, קיבץ צבא מכל רחבי יוון, ויצא לטְּ מְּ

הֶלֶנ ה. עשר שנים ארכה המלחמה בין היוונים לטרויאנים, ובסופה, בעזרת תחבולת סוס העץ 

רוֹי   ה. הגברים נרצחו, הנשים והילדים נלקחו בשבי, והעיר הועלתה שהגה אוֹדִיסֶאוּס, נכבשה טְּ

בֶה. בדרכו נוחת הצבא  רוֹי אנִיוֹת ומלכתן הֶק  באש. הצבא היווני חוזר הביתה, ועמו השבויות הטְּ

סוֹנֶסוֹס  הקרובה. המחזה מתחיל ביום השלישי לנחיתתו.   1בחֶרְּ

 

 

 הרקע הספרותי למחזה

רוֹי ה ובמה בכתיבת המחזה נשען אֶוּרִיפִי דֶס על חומרים ספרותיים שונים העוסקים במלחמת טְּ

החומרים האלה כוללים כמה קטעי שירה לירית, וגם כמובן את הטרגדיות  2שקרה מייד אחריה.

טֶי השל המחזאים הקודמים לאֶוּרִיפִידֶס, ובעיקר את ה כִילוֹס )ראו למשל שורה  אוֹרֶסְּ סְּ של אַיְּ

לֶס בשם ( ומחזה אבוד של סוֹפוֹ 1281 סֶנֶהקְּ . כמו כן, כוללים החומרים אֶפוֹסִים שונים פוֹלִיקְּ

ובראש ובראשונה שני אפוסים שנשארו במלואם, מפני שהם בגדר "התנ"ך" של  3שאבדו לנו,

כלל אחרי תיאור -של הוֹמֶרוֹס. אֶוּרִיפִידֶס עוקב בדרך האוֹדִיסֵיאָוה אִילִיאַסהעולם היווני: ה

וֹס, אבל עם כמה סטיות: אצל הוֹמֶרוֹס יצא הצי היווני אחרי המלחמה המעשים אצל הוֹמֶר

נֶלִים, בשמו  ד  רְּ ר )מצר הדַּ רוֹי ה, חצה את המֵצַּ רוֹי ה והפליג ליוון; אצל אֶוּרִיפִידֶס יצא הצי מטְּ מטְּ

סוֹנֶסוֹס הקרובה. למה הצי הפליג לשם? אֶוּרִיפִידֶס אינו מספר לנו , המודרני(, ונחת ממול, בחֶרְּ

י ה משרתת היטב את העלילה,  קְּ רַּ וסביר להניח שאין זה חשוב. מה שחשוב הוא שהנחיתה בתְּ

טוֹר בחציו השני של המחזה. אֶוּרִיפִידֶס סוטה מהעלילה  קִי פוֹלִימֶסְּ ר  לצורך העימות עם המלך התְּ

רוֹי ה  ההוֹמֶרִית גם בנקודות נוספות. לפי הוֹמֶרוֹס ומקורות אחרים אָכִילֶס מת ונקבר ליד טְּ

סוֹנֶסוֹס. לפי הוֹמֶרוֹס, פוֹלִידוֹרוֹס הוא אמנם בן 82, כד, האוֹדִיסֵיאָ) (. אֶוּרִיפִידֶס קובר אותו בחֶרְּ

                                                
לִיבוֹלוֹ, והייתה בעבר  1 סוֹנֶסוֹס הוא אי יבש, ומכאן, חצי אי. זוהי לשון יבשה, הנקראת בימינו חצי האי גְּ פירוש המילה חֶרְּ

י ה, ממלכה שה קְּ רַּ  שתרעה על חופו הצפוני של הים האֶגֶאִי.חלק מתְּ
רוֹי ה, אם אכן הייתה )ולמה לפקפק מדי? מלחמות אינן דבר נדיר(, התרחשה ככל הנראה בתחילת המאה ה 2  12-מלחמת טְּ

 לפנה"ס. 

נשארו מהם רק פרגמנטים קצרצרים, ותקצירים שנכתבו מאות שנים אחר כך. תרגום מקיף באנגלית של החומרים האלה,  3

 West M. L, ed. & tr., Greek Epicולל מבואות והערות, ניתן למצוא בספרו המצוין של המלומד הבריטי: כ

Fragments, Harvard, 2003. 
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בֶה, אלא מאישה אחרת ) רִיאָמוֹס, אבל לא מהֶק  (. הוֹמֶרוֹס אינו 85, כא, אִילִיאַסהזקונים של פְּ

בֶה. סֶנֶה, בתה של הֶק  י ה, אינו ידוע משום מקור  מזכיר כלל את פוֹלִיקְּ קְּ רַּ טוֹר, מלך תְּ ופוֹלִימֶסְּ

 אחר.

     

 

 על מה המחזה

אדם ששים כל כך למלחמה ומתרגשים ממנה? יש לכך בוודאי כמה סיבות, אחת מהן -למה בני

אנחנו" הוא אחד -אדם. "הם-הזכות להיות בנין היא אולי העובדה שהמלחמה משחררת אותם מ

יותר בזמן מלחמה. כמו צירופי מילים רבים כדוגמתו, גם הוא  מצירופי המילים הרווחים

הצד האחר. מעטים מדי, בכל תקופה, ן אוקסימורון, ולו רק מפני ש"אנחנו" זה "הם", אבל מ

תופסים את זה, ומבינים שבמלחמה אין מנצחים. אחד מאלה היה אֶוּרִיפִידֶס. ברבים ממחזותיו 

רוֹי הם המטומטמים של המלחמה, ובמחזות הוא נוגע במידה כזו או אחרת בשורשי  הנשים מטְּ

בֶהו רוֹי ההוא לוחץ על הטמטום בכל כוחו. בעיקר ב הֶק  בֶה. בנשים מטְּ , מחזה שנכתב כנראה הֶק 

 לפנה"ס, הוא עושה את זה בצורה מרומזת יותר.  425בסביבות 

 המחזה מורכב משתי עלילות די שוות באורכן.        

רִיאָמוֹס, מלך  הוא פותח בפרולוג הנישא בפי רוחו של פוֹלִידוֹרוֹס, בן הזקונים של פְּ

סֶנֶה, בתה  בֶה. העלילה הראשונה )עד מזמור המקהלה השני( מתמקדת בפוֹלִיקְּ רוֹי ה, ואשתו הֶק  טְּ

בֶה. הצבא היווני מחליט לזבוח אותה, כדי לפייס את רוחו של הגיבור היווני  הצעירה של הֶק 

בֶה מוחה ככל יכולתה, הגנרל היווני אוֹדִיסֶאוּס אוטם את אָכִילֶס, הד ורשת מנחה לקברה. הֶק 

בֶה מתנחמת במותה ההרואי של בתה.  סֶנֶה, לאחר נאום מרגש, נטבחת. הֶק   אוזניו, ופוֹלִיקְּ

רוֹי ה, בעלה של  רִיאָמוֹס, מלך טְּ קִי. פְּ ר  טוֹר, המלך התְּ העלילה השנייה מתמקדת בפוֹלִימֶסְּ

רוֹי ה תיפול. הוא שלח הֶק   בֶה, שלח אליו את בן הזקונים שלהם, פוֹלִידוֹרוֹס, כדי להצילו, אם טְּ

טוֹר את פוֹלִידוֹרוֹס ולקח את הזהב  רוֹי ה נפלה, שחט פוֹלִימֶסְּ אתו גם מטען כבד של זהב. כשטְּ

בֶה מגלה שהרוצח הוא פוֹלִימֶסְּ  טוֹר. יחד עם השבויות לעצמו. גופתו של פוֹלִידוֹרוֹס נחשפת, הֶק 

רוֹי אנִיוֹת היא מתחבלת מזימה נגדו, מפתה אותו לאוהל, ושם הן הורגות את שני בניו  הטְּ

רוֹי אנִית  בֶה, ומזכה את המלכה הטְּ טוֹר להֶק  נוֹן בורר בין פוֹלִימֶסְּ מֶמְּ ועוקרות את עיניו. אָג 

טוֹר מנבא קץ מר לה ולאגממנון.    לשעבר. פוֹלִימֶסְּ

 

יבה לשתי העלילות השונות האלה, שאין ביניהן חוט מקשר הכרחי, חוץ מזה ששתיהן מה הס

בֶה? רבים מנסים למצוא פתרון שיציל את המחזה ורבים מבטלים אותו כמחזה  נוגעות להֶק 

פגום. אני לא חושב שהמחזה זקוק לגלגל הצלה, ואם הוא פגום, זה רק לכאורה. נדמה לי 

י העלילות האלה כדי לטעון )לכאורה( טענה מעין זו: "אתם מבינים," שאֶוּרִיפִידֶס הגה את שת

הוא אומר לנו, "העלילה הראשונה מספרת על עולם במלחמה. עולם בעל חוקים משלו. גיבור 
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סֶנֶה. זהו רצח לכל דבר, אבל לא בתקופת מלחמה. מול  צבאי דורש דם, והצבא טובח את פוֹלִיקְּ

בֶה. הן ניתכות השרירותיות הערכית הזאת אין שו ם תוקף לתחינות ולמחאות המנומקות של הֶק 

על חול עמום. העלילה השנייה מספרת על אי אזרחי בעולם הצבאי והמלחמתי. המלך 

נוֹן שופט ביניהם. הוא  מֶמְּ טוֹר, ואָג  בֶה נוקמת בפוֹלִימֶסְּ טוֹר רצח את האורח שלו. הֶק  פוֹלִימֶסְּ

בֶה.  ופט אותם על פי הצדק האזרחי, ואנחנו מסכימים איתו, שכן ? כי הוא שלמהמזכה את הֶק 

רוצח צריך להעניש. מכאן שאם אדם מבקש צדק, הוא לא ימצא אותו בחברה העסוקה 

במלחמות. אני יודע שאתם יודעים את זה," אומר אֶוּרִיפִידֶס, "אם כך, למה אתם ממשיכים 

בֶה תיענש,  להתפלש במלחמות? אבל זה לא הכול. מי שמכה יוכה. אין לזה סוף. הנה, גם הֶק 

טוֹר. גם הצבא היווני ייענש, כ שאתם בוודאי יודעים. עוד רגע הוא ייצא  מוכפי שניבא פוֹלִימֶסְּ

לים ורק מעטים, מעטים מאוד ממנו ישובו הביתה, ליוון." עד כאן "טענתו" של אֶוּרִיפִידֶס, כפי 

 שאני מבין אותה. 

סוֹ         ( יכול לשמש דוגמה Perryלפי  1פוֹס על העיט והשועלה )מספר אבל המשל של אַיְּ

טובה לאפשרות אחרת: העיט והשועלה החליטו לכרות ברית ידידות ולגור בקרבת מקום. יום 

והאכיל  –שהלכה לחפש להם טרף  –אחד העיט, בגלל מחסור במזון, לכד את גורי השועלה 

היחיד שנותר לחסרי הכוח ולחלשים."  בהם את גוזליו. השועלה קיללה את העיט: "הדבר

מתוקה -כים לנחמה המרה)בחיים האמיתיים, כידוע, הסיפור מסתיים כאן. רק לעתים רחוקות זו

הבאה:( נקמתה של השועלה הגיעה כאשר העיט חטף ממזבח נתח בשר והביא אותו לקן, אלא 

נפלו לארץ, "והשועלה שבבשר היה רמץ, וזה הבעיר את הקן. הגוזלים, שלא ידעו עדיין לעוף, 

 רצה לעברם ומול עיני העיט טרפה את כולם". 

בֶה עומדת מול הצבא היווני הגוזל ממנה את ילדתה,         אם נעבור למחזה שלפנינו, הֶק 

רוֹי ה לשעבר, נשארת חסרת אונים לגמרי מול העוצמה האדירה הזאת, וכולה  והיא, מלכת טְּ

החלט להיגמר כאן, יבש וריאליסטי לחלוטין, אבל כמו כואבת ומושפלת. הסיפור היה יכול ב

סוֹפוֹס  יש המשך, אם כי מורכב ומקברי יותר. מתברר שגם בנה הצעיר נרצח,  –במשל של אַיְּ

והפעם לא בידי כוח טבע מוחץ כמו הצבא היווני, כזה שאין מה לעשות נגדו, אלא בידי כוח 

בֶה, אבל לא במידה שאי מוד מולו. רק מול סדר כוח כזה יכול אפשר לע-חזק אמנם מהֶק 

קִי את כל  ר  בֶה, והיא מכלה במלך התְּ להבשיל באמת הרצון לנקמה. והנקמה אכן מבשילה בהֶק 

סֶנֶה  הזעם והתסכול והכאב שהצטברו אצלה לא רק בעקבות מותם של שני ילדיה, פוֹלִיקְּ

רבן מדינתה, ועתידה המחפיר ופוֹלִידוֹרוֹס, אלא גם בעקבות מותם של בעלה ושאר ילדיה, וחו

סוֹפוֹס.             כשפחה. אם יש כאן נמשל, אני מניח שהוא קודר מזה של אַיְּ

ץ' )        ( יש 393, עמוד Kovacs ,Vol. IIמכל מקום, נדמה לי שבהצעה הפשוטה של קוֹבַּ

וך אותו גרעין משכנע: "ייתכן שאנחנו צריכים פשוט לקבל את העובדה ששני סיפורים נארגו בת

בֶה מאיגרא רמא לבירא עמיקתא.  מחזה כדי לגוון ולהעשיר את התֶמה העוסקת בנפילתה של הֶק 
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סֶנֶה אפשר לראות כמצע או הכנה לסיפור המפותל והנורא יותר העוסק  את החומר על פוֹלִיקְּ

בֶה ברוצח."  ברצח פוֹלִידוֹרוֹס ובנקמתה של הֶק 

     

 

 על אֶוּרִיפִידֶס 

, מחבר הטרגדיות, ידוע לנו מעט מאוד, ובעיקר רכילות לפנה"ס בערך( 406-485יפִידֶס )על אֶוּרִ 

זולה. למשל, שאמו הייתה ירקנית, והיו לו שתי נשים, והבלים דומים. הוא כתב כתשעים מחזות, 

עדות לפופולריות הרבה שלו לאורך כל העת העתיקה  –עשר -מתוכם נשארו בידינו תשעה

לֶס(. )לשם השוואה, מאַ כִילוֹס נשארו לנו שבעה מחזות בלבד, ואותו המספר גם מסוֹפוֹקְּ סְּ יְּ

הטרגדיות בפסטיבל הדִיוֹנִיסִי ה הגדולה, שנערך אחת לשנה )בסביבות סוף חודש מרס(, הוצגו 

טִירִים. כל יום הוצגה  בטטרלוגיות, ארבעה מחזות רצופים: שלוש טרגדיות ובסיומן מחזה ס 

חר, ובסך הכול, שלושה ימים ושלושה מחזאים, שהתחרו ביניהם על טטרלוגיה של מחזאי א

תחרויות הקומדיות נערכו יום אחרי כן: חמישה מחזאים ) המקום הראשון, השני והשלישי

לוֹפִיםהתחרו ביניהם, כל אחד עם קומדיה אחת(. המחזה  של אֶוּרִיפִידֶס הוא הדוגמה  הקִיקְּ

טִירִי ם: מעין בורלסקה שנועדה לרענן את הנפש אחרי היחידה ששרדה במלואה למחזה ס 

לֶס, למשל, שזכה  העומס הטרגי. אֶוּרִיפִידֶס זכה חמש פעמים בפרס הראשון )להבדיל מסוֹפוֹקְּ

כדי להכיר את אֶוּרִיפִידֶס לעומק  –כמו ביחס לכל יוצר  –בפרס הזה עשרים פעמים(. מכל מקום 

לו. אין דרך עוקפת. להלן רשימת מחזותיו, לפי צריך לראות )או לפחות לקרוא( את המחזות ש

טִיססדר כרונולוגי משוער:  קֶסְּ לֶס, מֶדֵיאָה, אַלְּ קְּ כֶה, הִיפוֹלִיטוֹס, ילדי הֶרַּ רוֹמ  דְּ בֶה, אַנְּ הנשים , הֶק 

ה(, מבקשות החסד)או המפצירות  ר  טְּ רוֹי ה, אֶלֶקְּ לֶס, הנשים מטְּ קְּ אוּרִיס, הֶרַּ , הֶלֶנ ה, אִיפִיגֶנִי ה בט 

טֶס, הנשים הפִינִיקִיוֹת, יאוֹןאִ  לוֹפִים, אוֹרֶסְּ כוֹת, הקִיקְּ קְּ וּלִיס, הבַּ , רֶסוֹס, )אשר למחזה אִיפִיגֶנִי ה בא 

 נראה שהוא איננו של אֶוּרִיפִידֶס(. 

 

עדות מכיוון לא צפוי לפופולריות הרבה של אֶוּרִיפִידֶס לא רק אחרי מותו, אלא גם בזמן חייו, 

כוֹס ) אנחנו מוצאים אצל רְּ לוּטַּ לפנה"ס,  413לספירה בערך(: בשנת  120-46מחבר הביוגרפיות פְּ

ה שבסיציליה )שהייתה חלק בלתי נפרד מהתרבות היוונית(, נחלה אתונה  קוּז  במלחמה נגד סִיר 

אתונאים נהרגו, ואלפים נלקחו  45000-מפלה איומה, שערערה את יסודות האימפריה שלה. כ

ת, וחלקם נידונו לעבודת פרך במחצבות האבן בסירקוזה. בביוגרפיה בשבי: חלקם נמכרו לעבדו

כוֹס, שחלק  רְּ לוּטַּ שלו על נִיקִיאַס, אחד ממצביאי הצבא האתונאי באותה מלחמה, מספר לנו פְּ

מהשבויים "שוחררו עד מהרה או נשארו אצל קוניהם וזכו אצלם לכבוד. ויש מהם שניצלו 

היוונים שמחוץ לארצם עורגים יושבי סיציליה ביותר למוזה )= הודות לאֶוּרִיפִידֶס. נראה שמכל 

לשירה( שלו. הם היו משננים דוגמאות קטנות ופירורים של שירתו, שהיו מגיעים אליהם מזמן 

ידי עוברי אורח ומלמדים אותם ברצון זה את זה. מכל מקום, אומרים שרבים מאלה -לזמן על
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ודה את אֶוּרִיפִידֶס. יש מהם שסיפרו ששוחררו שניצלו אז וחזרו לבתיהם בירכו בלב מלא ת

מעבדותם על שלימדו את אדוניהם מיצירותיו, שהיו זכורות להם. ויש מהם שסיפרו, שכשנדדו 

ממקום למקום לאחר הקרב האחרון, קיבלו מזון ומים תמורת שירי המקהלה שלו ששרו. ולכן 

אוּנוֹס, שכשנמלטה  אונייתם לנמל סירקוזה, בשעה אין להתפלא על המעשה באנשי העיר ק 

ים, לא קיבלו אותם בהתחלה ומנעו מהם להיכנס, אבל לאחר מכן, -שרדפו אחריה שודדי

כשנשאלו אם הם יודעים שיר משירי אֶוּרִיפִידֶס, והם השיבו שהם יודעים, נתנו להם להכניס את 

   4אונייתם לנמלם."

 

חיי שבויים ניצלים בזכות השירה )=  מלחמות היו, ונראה שתמיד יהיו, אבל סיטואציה שבה

לתרבות  5מזמורי המקהלה(, ובהיקף כזה, אינה מוכרת לי משום מקור אחר. אין הרבה דוגמאות

שבה שירה גבוהה תפסה חלק בלתי נפרד כל כך בחיי חיילים וימאים, ובחיי אנשים מכל שדרות 

ךְ  ךְ,/ וב  י ה על שזכי –החברה בכלל. "אני מקנא ביוון שזכתה ב  תְּ ביוון!" אומר אָכִילֶס לאִיפִיגֶנְּ

וּלִיסבמחזה של אֶוּרִיפִידֶס  א  י ה בְּ (, ואני אומר "אני מקנא ביוון שזכתה 1406)שורה  אִיפִיגֶנְּ

ךָ אֶוּרִיפִידֶס   על שזכית ביוון!"  –באֶוּרִיפִידֶס,/ וּבְּ

רי המקהלה היפים , אחד ממזמושלפנינו נדמה לי שמזמור המקהלה השלישי במחזה       

 ביותר בכל הטרגדיות היווניות, עשוי להסביר את ההערצה שרחשו בני סיציליה לאֶוּרִיפִידֶס.  

 

 

 על התרגום

 טרגדיה יוונית עתיקה נהוג לתרגם באחת משלוש דרכים עיקריות:

הדרך הראשונה היא תרגום העוקב בדיוק רב ככל האפשר אחר המשמעות המילולית        

ידי מלומד -יטוי וביטוי, ואחר התחביר, באופן פרוזאי לגמרי. אם תרגום כזה נעשה עלשל כל ב

ראוי לשמו, הוא טוב לשני סוגי קוראים: תלמידי השפה היוונית העתיקה, המעוניינים במדד 

לרמת שליטתם בשפה, ותלמידים מתקדמים ומלומדים אחרים, המתייחסים אל תרגום כאל 

. לכל אדם אחר תרגום כזה ייראה, במקרה הטוב, כטקסט הזקוק פרשנות פילולוגית לכל דבר
                                                

חיי )הקטע כאן לקוח, בשינויים קלים, מן הפרק על  1971, תירגם: א.א. הלוי, מוסד ביאליק, אנשי יווןפלוטארכוס,  4

 (.29, פסקה ניקיאס

שירים שנערכה  305ות עולות מייד בדעתי, ושתיהן בעייתיות. בתרבות הסינית, "ספר השירים" )אסופה בת שתי דוגמא 5

במאה השנייה לפנה"ס, והכילה שירים שהקדומים שבהם מתוארכים לסוף האלף השני לפנה"ס( היה חומר חובה לבחינות 

ם( ניגשו לבחינות האלה, ולכן סביר להניח שרק הממשלתיות. אבל רק המשכילים )כלומר, לרוב, לא בני המעמדות הנמוכי

הם היו בקיאים ב"ספר השירים". הדוגמה השנייה היא הגוש המזרחי לפני נפילת הקומוניזם. ציטוט שירה, כידוע, היה שם 

 מרכיב יסודי בחינוך, ולא פה המקום להתעכב על הסיבות. מכל מקום, רכישת סגולות של תּוּכִי עדיין אינה מקנה לאדם

רגישות לשירה ואינה הופכת אותו לאוהב שירה. ככל הידוע לי, אף גרמני ששהה במחנות המעצר הסובייטיים אחרי 

ך.      י ה של בַּ  מלחמת העולם השנייה לא השתחרר ממעצרו בזכות יכולתו לרגש את שוביו, נאמר, למשל, באיזו אַרְּ
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לעריכה יסודית, ובמקרה הפחות טוב, כיצירה משמימה, שכל קשר בין מה שאומרים עליה לבין 

מה שמונח מול עיניו הוא קונספירציה חשודה. אין הרבה תרגומים כאלה בעברית, ואין זה 

 ת.גם אין כאן לגיונות של קוראי יווני –מפליא 

הדרך השנייה היא תרגום "ספרותי", כלומר, כזה המנסה להעביר את האיכויות        

הספרותיות של המקור. הואיל והאיכויות הספרותיות של המקור הן רבות, והואיל ותרגום הוא 

פי נטיית ליבו של המתרגם. יש מתרגמים -אמנות הפשרה, ברור שהדגש בתרגום כזה הוא על

כולתם את משקלי המקור, גם אם הם נשמעים בשפתם כמו חצץ בפה. שינסו לשחזר ככל י

כלל להיזקק לשפה ארכאית ומליצית, עד שהשילוב בין -חובבי המשקלים גם נאלצים בדרך

השניים גורם לקורא לתהות בסוף המחזה מה היה תוכנו. מתרגמים אחרים שמים דגש דווקא 

ויש המתעקשים על דקויות השפה. תרגום בפיוט; אחרים ברוח הדברים, או בעיצוב הדמויות, 

ספרותי של טרגדיה יוונית, במיטבו, הוא חגיגה ספרותית, אבל כמו כל תרגום ספרותי אחר, הוא 

 מיועד לקריאה, לא להקשבה.

הדרך השלישית היא תרגום "דרמתי", כזה המיועד מלכתחילה להיאמר על הבמה. הוא        

ידי -להיות בהיר ולא מפותל מדי, כדי שיובן מייד על דורש שלוש פשרות בולטות: הוא חייב

הקהל; הוא חייב "לשבת" היטב בפיותיהם של השחקנים; הוא חייב להתכופף אל חזונו או אל 

משוגותיו של הבמאי )תלוי איך מסתכלים על זה(. הפשרות האלה עלולות לרדד את הטקסט, 

לפעמים תרגום כזה אינו עומד בפני להפוך אותו לפשטני, ואולי אף ליטול ממנו את הפיוט. 

עצמו, והוא זקוק לבימאי ולשחקנים כדי לקבל צבע בלחיים. במיטבו, הוא מאציל השראה על 

 כל המשתתפים ומשמש בסיס איתן לחוויה הוויזואלית.

אלה הן, כאמור, שלוש דרכים עיקריות, והן מאפשרות וריאציות רבות, לפי הבנתו        

ם. בכל מקרה, רצוי שהמתרגם לא ייקח משלושתן במידה שווה, שאם לא וסגנונו של כל מתרג

כן הוא מסתכן בנפילה בין הכיסאות. מוטב שיבחר באחת מהן כמנה עיקרית, ובשתי האחרות 

ידי תיאטרון, ושנית, -כתבלינים. אני בחרתי בתרגום "דרמתי", ראשית מפני שהתרגום הוזמן על

 . מפני שהדרך הזאת קרובה יותר לליבי

 

הטרגדיה היוונית )וכל השירה היוונית לסוגיה השונים( כתובה במשקל "כמותי", המבוסס על 

בִים, משקל פשוט וזורם. דיבור סוער בוטא  6מספר ההברות ואורכן. קטעי הדיבור נכתבו ביַּמְּ

טִים. מזמורי המקהלה הורכבו ממשקלים הרבה יותר סבוכים, שהיו מעין  7לרוב באָנַּפֶסְּ

מוזיקלית וכוריאוגרפית גם יחד. היו שנהגו להעביר את המשקלים האלה לעברית  פרטיטורה

                                                
בוֹס מורכב מהברה קצרה וארוכה, לפי הסדר. למשל 6 חיַּמְּ ב.-: מַּ  ש 

ט מורכב משתי הברות קצרות ואחת ארוכה, לפי הסדר. למשל: מכ 7 ה )ההברה האחרונה היא המוטעמת(.-פֵ -אָנַּפֶסְּ  ל 
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בִית,-באמצעות השיטה הטוֹנִית שרווחה בשירה העברית עד לפני דור או שניים. לשיטה  8סִיל 

ובכל מקרה היא זרה ולא טבעית לעברית המודרנית. כדי להעביר בכל זאת  9הזאת פגמים רבים,

חושת "המסגרת" והמבנה המהודק, שאותה מעניקים המשקלים במקור, את המוזיקליות ואת ת

בניתי את השורות כיחידות תחביריות שלמות ומגוונות. נראה לי שזהו פתרון הולם יותר 

 לעברית העכשווית, ובוודאי לדרמה. 

מוֹבִיץ'        ף, קלסיקן גדול שפעל בתחילת המאה העשרים, טען שהפרשנות -וויל  דוֹרְּ מֶלֶנְּ

ובה ביותר היא תרגום. אני מסכים. אני נותן אפוא לתרגום לדבר בעד עצמו, וההערות שלי הט

מתמקדות בעיקר בביאור מונחים גיאוגרפיים, היסטוריים ומיתיים, אם כי פה ושם גם גלשתי 

 לפרשנות הטקסט ובירור מעמדים בימתיים.          

פי -המופיעות בתרגום הן תוספת שלי, עלהערות בימוי, וכל ההערות  איןבטקסט היווני        

הבנתי את המחזה. בטקסט היווני העתיק של כל המחזות )וגם בסוגי טקסטים אחרים, כגון 

בדיאלוגים של אפלטון(, לא צוינו אפילו שמות הדוברים, והחלוקה נעשתה רק בתקופה 

של  המסתור ביתפי ההקשר המתבקש מתוך הטקסט עצמו. למשל, "מ-מאוחרת יותר, על

נוֹן". בדרך –המתים... משם... הגעתי  מֶמְּ כלל החלוקה בין -אני, פוֹלִידוֹרוֹס", או "הנה אָג 

 הדוברים מוסכמת על החוקרים, אבל יש פעמים שבהם הם חלוקים לגבי השאלה מיהו הדובר.

המספרים בשולי הטקסט מציינים את מספור השורות במהדורה המדעית )ראו להלן        

 פרים(.ברשימת הס

 

מתוך ניסיון להחיות את הטרגדיה  17-ובתחילת המאה ה 16-האופרה נולדה בשלהי המאה ה

היוונית. ואכן, אפשר לומר שהטרגדיה היוונית היא מעין אופרה: יש בה מזמורי מקהלה 

י ה. בטקסט  10המלוּוים בריקוד ובמוזיקה, ובין המזמורים האלה הדמויות פוצחות פה ושם באַרְּ

בִים למשקלי שירה סבוכים. בתרגום המוגש היווני המע בר מדיבור לשירה מתבטא במעבר מיַּאמְּ

זג" בין משלבי השפה השונים, והגבהת השפה בקטעי השירה ובמידה -כאן זה מתבטא ב"זיג

טִיב.  פחותה בקטעי הרֶצִ'יט 

 
                                                

בִית נקבעה ההברה הארוכה על-בשיטה הטונית 8 פי ההטעמה. כך, במלה מחשב )מח/שב(, ההטעמה היא על ההברה -סִיל 

 שב( ארוכה.-והשנייה )( קצרה, -השנייה, ולכן ההברה הראשונה )מח
דֶאִים"(. חוץ מזה, היוונית היא שפת יחסות )שפה  9 פוֹנְּ למשל, היא אינה יכולה ליצור שרשרת של הברות ארוכות )של "סְּ

לִינ טִיבִית(, ולכן למיקום המילה במשפט אין משמעות מכריעה כמו בשפתנו. המשוררים היוונים עשו מטעמים מן  דֶקְּ

ל כשמנסים לכפות אותה על העברית, כפי שעשו המתרגמים עד לפני דור או שניים, זה נראה, התכונה הזאת בשפתם, אב

 במקרה הטוב, קפוא ומאולץ.

הבעיה היא שתוך פרק זמן קצר המוזיקה באופרה הפכה לעיקר, עד שהטקסט הגיע לרמה כזאת שאם הוא והטרגדיה  10

בעתיד, אין ספק שיחשבו שההומו ספיאנס עבר רגרסיה חדה היוונית יהיו הטקסטים היחידים שיישארו מן התרבות שלנו 

 רגלי.-רגלי לארבע-מיצור דו
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גִיבִים", " אִים", "אַרְּ נ אִים", בטקסט המקורי נקראים היוונים בדרך כלל בשמות שונים: "אָכ  ד 

רוֹי אנִים נקראים  ולעתים רחוקות "הֶלֶנִים". לכל אורך המחזה אני קורא להם "יוונים". הטְּ

רוֹי ה עצמה נקראת בתרגום  רוֹי אנִים", וכך אני קורא להם. טְּ נוֹס", וגם, "טְּ ד  רְּ רִיגִים", "בני דַּ "פְּ

ג  ם "אִילִיוֹ בשמה, אבל במקור, בנוסף לשמה, היא מכונה ג  מוֹן". ן" ו"פֶרְּ

כמו כן, את המילה היוונית "פוֹלִיס" תירגמתי בדרך כלל כ"מדינה" ולא, כפי שנהוג        

רוֹי ה, ספרטה, אתונה, ועוד לא היו חלק -"עיר –לתרגם, "עיר" )או גרוע מזה  מדינה"(. טְּ

 .ממדינות מסוימות, ובוודאי לא ערים במובן הרגיל של המילה, אלא מדינות ריבוניות לכל דבר
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 )לפי סדר הופעתן( הדמויות במחזה

                 

בֶה ידוֹרוֹסרוחו של פוֹל ִ   : בנה המת של הֶק 

רוֹי ה לשעברהבֶ הֶק    ה( מלכת טְּ  : )בלטינית: הֶקוּב 

רוֹי אנִיוֹת שבויות מקהלה  : נשות אצולה טְּ

ס ֶ  בֶהנֶהפוֹלִיקְּ  : בתה של הֶק 

 : ממצביאי הצבא היווניאוּסאוֹדִיס ֶ 

יבִיוֹס ת ִ לְּ  : השליח היווניטַּ

בֶה ה של הֶק  ח   שִפְּ

נוֹןאָג מ ֶ   : המפקד העליון של הצבא היוונימְּ

טוֹרפוֹלִימ ֶ  י הסְּ קְּ רַּ  : מלך תְּ

 

טוֹר-: שפחות, חיילים, שומרידמויות דוממות  ראש, שני בניו של פוֹלִימֶסְּ

 

מפני שהם חבשו מסיכות.  ידי שלושה שחקנים גברים בלבד. הדבר התאפשר-כל התפקידים במחזה גולמו על

סֶ  בֶה; שחקן ב' את פוֹלִיקְּ נוֹן; שחקן ג' את התפקידים במחזה חולקו כך: שחקן א' גילם את הֶק  נֶה ואָג מֶמְּ

טוֹר. שחקנים ב' או ג' גילמו את דמות פוֹלִידוֹרוֹס ו תִיבִיוֹסאוֹדִיסֶאוּס, את השפחה ואת פוֹלִימֶסְּ לְּ  .טַּ
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 פרולוג                                                                                          
 

 

נוֹןמייצג את  בירכתי הבמהבנה המ מֶמְּ רוֹי ה(, משם אפשר לראות  האוהל של אָג  סוֹנֶסוֹס )מול טְּ על החוף בחֶרְּ

רוֹי ה הבוערת. במרכז האוהל דלת גדולה, ומשני צדיו מעברים אל הבמה וממנה.  עדיין את העשן העולה מטְּ

כִילֶס. מֵעֵבֶר למחנה שוכנים ממלכת )מימין למבנה( מוביל ללב המחנה היווני ולקברו של אָ הימניהמעבר 

טוֹר. המעבר השמאלי מוביל לחוף הים. י ה וארמונו של פוֹלִימֶסְּ קְּ רַּ שעת בוקר מוקדמת. רוחו של פוֹלִידוֹרוֹס  תְּ

 מופיעה על גג המבנה.

 

 רוחו של פוֹלִידוֹרוֹס

 מבית המסתור של המתים, 

 מהבית שבו גר אל השאול,

 –תי משם, דרך שערי החושך, הגע

  11בֶה.של הֶק   , הבן ידוֹרוֹספוֹל ִ אני, 

ר ִ   יאָמוֹס. אבי הוא פְּ

רוֹי ה עופפה סכנה  כשמעל טְּ

 ליפול תחת חרב יוון,

רוֹי ה   אבא שלי, שדאג לי, הבריח אותי מטְּ

טוֹר פוֹלִימ ֶ  חברולבית של  י ה הגדולה. –סְּ קְּ רַּ  מלך תְּ

 10                                      הוא שלח יחד אתי, בסתר, מטען גדול של זהב,     

רוֹי ה ייפלו  כדי שאם החומות של טְּ

 ילדיו שיישארו בחיים יוכלו לחיות ברווחה.    

רִיאָמוֹס,                הייתי בן הזקונים של פְּ

 צעיר מדי להרים שריון ולהחזיק בכידון,

 מהארץ. בגלל זה הוא הבריח אותי

 

 ו בטוחיםכל עוד הגבולות שלנו הי

 והחומות זקפו את ראשן

טוֹר,והמזל עמד לצדו של אחי ה ֶ   קְּ

                                                
(. בתחילת המחזה הוא נראה עומד על גג 734: יש להניח שפוֹלִידוֹרוֹס הוא איש צעיר, לא ילד )ראו שורה פוֹלִידוֹרוֹס 11

נוֹן, או אולי )וזה סביר יותר( אנ מֶמְּ נֶה", מנוף המבנה המייצג את האוהל של אָג  חנו רואים אותו תלוי באוויר בעזרת ה"מֶכ 

אנושיים אחרים לבמה, לכאורה מן השמיים )מכאן המשפט המפורסם לתיאור -ששימש להכנסת דמויות אלים ויצורים אל

 ניתן להבין שפוֹלִידוֹרוֹס נמצא במקומו 32(. על פי שורה , "האל מן המכונה"Deus ex machinaפיתול דחוק בעלילה, 

 כבר שלושה ימים.   
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קִי, המארח שלי,  ר   פרחתי אצל התְּ

 20שטיפל בי בכפפות עדינות.                                                                           

טוֹר נפלו רוֹי ה והֶקְּ  אבל כשטְּ

 והאש הנצחית כבתה בארמון

רִיאָמוֹס עצמו קרס ועל המ  זבח האדיר פְּ

 – 12תחת החרב של בן אָכִילֶס

 המארח שלי הרג אותי, כן, בגלל הזהב,

 השליך את הגופה לים ולקח את הזהב לעצמו. 

 

 עכשיו אני שוכב כאן: 

 פעם על החוף ופעם על הים,

 אחורה על אצבעות הגלים, -מתגלגל קדימה

                           בלי דמעה עלי, בלי קבר.               

 30הנה, בלי גוף אני דואה מעל אימא שלי,                                                       

בֶה המסכנה  שלושה ימים מרחף מעל הֶק 

רוֹי ה   מאז שלקחו אותה מטְּ

י ה. קְּ רַּ  והביאו אותה לפה, לִתְּ

 

 וכאן, על החוף, עוגנות הספינות

 ושבים ומחכים.וכל היוונים י

 13כי אָכִילֶס הופיע מעל הקבר שלו

 ובלם את כל הצבא היווני שכיוון חרטום הביתה. 

ס ֶ   40                                                              נֶההוא דורש לקבל את אחותי פוֹלִיקְּ

 מנחה לקבר שלו.                           כ

 ים שלו לא יפקירו אותו. והוא יקבל אותה, החבר

 אימא שלי תראה היום שתי גופות:

 את הגופה של אחותי ושלי,  

                                                
טוֹלֶמוֹס. אָכִילֶס הוא כמובן הגיבור היווני הנודע, "המככב" בבן אָכִילֶס 12 תִי ה  אִילִיאַס: נֶאוֹפְּ של הוֹמֶרוֹס. הוא היה נסיך פְּ

רִיס לִי ה )חבל ארץ במזרח יוון(. אביו היה פֶלֶאוּס ואמו נימפת הים, תֶטִיס. אָכִילֶס נהרג בידי פ  בֶה, בדרום תֶסַּ , בנה של הֶק 

רוֹי ה.  לקראת סיום מלחמת טְּ
העלילה דורשת שהוא יהיה ממוקם בצד  : "אֶוּרִיפִידֶס אינו מציין את מיקום קברו של אָכִילֶס, אבלשלו הופיע מעל הקבר13

נֶלִים[. המיקום הזה מייצג סטייה מן הגרסה הה ד  רְּ טוֹס ]שמו הקדום של מיצר הדַּ קִי של ההֶלֶספוֹנְּ ר   אוֹדִיסֶי הוֹמֶרִית. בהתְּ

רוֹי אנִי" )82)כד,     (. 47, עמוד Gregory( נקבר הגיבור בסִיגֵיאוֹן על החוף הטְּ
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 כי בשביל לזכות בקבר אתגלגל עם הגלים אל החוף, 

 לרגלי השפחה הזקנה שלה.

 כדי לזכות בקבורה, ביקשתי בשאול

 14שאימא תמצא את הגופה שלי.

                                      50                                                 יקרה.                                –ומה שביקשתי 

 

בֶה הזקנה:  עכשיו אזוז מדרכה של הֶק 

מ ֶ  נוֹן,היא יוצאת מהאוהל של אָג   מְּ

 מבועתת ממה שראתה בחלום.

 

בֶה נכנסת מהדלת האמצעית, מלווה בשפחותיה.  הֶק 

     

 מבית מלוכה אוי, אימא, איך נפלת

 היישר לעבדות משפילה!

 אחד האלים זינק משמיים

 וגִלגל אותך מהפסגה לאשפה.

 

בֶה רוחו של פוֹלִידוֹרוֹס מסתלקת מגג המבנה.  י ה. היא מתחילה ברצ'יטטיב הֶק  י ה, שיר סולו או אַרְּ פוצחת במוֹנוֹדְּ

   )"זִמרה הקרובה לדיבור"(, וממשיכה בשירה. 

 

בֶה   הֶק 

רוֹי ה,  ב[]רצ'יטטי  קדימה, נשים מטְּ

קנה.  תוציאו מכאן את הזְּ

ה שלכן,                                                     ח   60תעזרו להרים את החברה השִפְּ

 את מי שהייתה פעם המלכה שלכן.

 תנו ליד הזקנה שלי להישען עליכן.

 

 אחת השפחות מושיטה לה את ידה. 

 

 א המקל שלי.הנה, אני נשענת עליה, הי

 עכשיו אוכל ללכת קצת יותר מהר.  

                                                
אינן מוצאות מנוחה בעולם שמתחת לארץ, והן משוטטות מחוץ  ,שגופותיהם לא נקברו ,רמז לאמונה שנשמות האנשים 14

אול ומחכות לקבורתן ולמנוחתן הסופית.  לשְּ
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ה הוֹ , זוֹהֵר יוֹם הוֹ  ]שרה[ ל  יְּ  – אָפֵל לַּ

ה מ  עֶשֶת אֲנִי ל  ל נִרְּ ךְ כ  אוֹת כ  רְּ חִידִים מִמַּ פְּ  ?מַּ

בֶרֶת אַי ה גְּ מ  חוֹרֵי חֲלוֹמוֹת אֵם, אֲד  נ ף-שְּ        70                                                  :כ 

ת אֲנִי חַּ לַּ שַּ ה, מְּ עִיפ  י מְּ לַּ  ,מֵע 

יוֹנוֹת אֶת חֶזְּ אִיתִי הַּ ה שֶר  ל  יְּ לַּ  בַּ

ל נִי עַּ מוּר בְּ ש  י ה לוֹ  הַּ קְּ רַּ  בִתְּ

ל עַּ סֵנ ה וְּ ת, פוֹלִיקְּ ה בַּ  . אֲהוּב 

 

אוֹל אֱלֵי הוֹ  שְּ צִילוּ, הַּ בֵן אֶת הַּ  – שֶלִי הַּ

עֹגֶן הוּא חִיד ה  י  אַר הַּ בֵיתִ  שֶנִשְּ  80                                                                 . ילְּ

ר הוּא י ה ג  קְּ רַּ לֶגֶת בִתְּ שְּ מֻּ בֵר אֵצֶל הַּ  . אָבִיו שֶל הֶח 

 

שֶהוּ א מַּ רֶה נוֹר   . יִקְּ

נֵק קִינ ה עוֹד זַּ רוֹנ ן תְּּ  מִגְּ

נ שִים שֶל נוֹת הַּ קוֹנְּ מְּ  .הַּ

לֵב ם שֶלִי הַּ ד אלֹ מֵעוֹל  עַּ  ,רַּ

ד לֹא רַּ לֹא כ ךְ ח   .הֲפוּג ה לְּ

רוֹי אנִיוֹת, אֵיפֹה א אֵיפֹה, טְּ צ   אֶמְּ

י אֶת דַּ ל  בִיאִים יְּ נְּ ס ַּ  לֶנוֹסה ֶ , הַּ ק  הוְּ ר  דְּ  15 ?נְּ

ה אֲנִי רוּ רוֹצ  תְּּ חֲלוֹמוֹת אֶת שֶיִפְּ  .שֶלִי הַּ

 

אִיתִי ה ר  ל  י  נֻּמֶרֶת אַּ  90                                                                                  . מְּ

רוּ רְּ הּ ג  יִם אוֹת  כַּ בִרְּ  ,שֶלִי מֵהַּ

חֲטוּ הּ ש  נֵי אוֹת  רְּ צִפ  אֵב בְּ שוּ זְּ לְּ תוֹךְ שֶפ  הּ לְּ ר  ש   .בְּ

עוֹד זוֹן וְּ חִיד ח  פְּ אִיתִי מַּ  :ר 

רוּחַּ  ה אַכִילֶס שֶל ה  ל הוֹפִיע  קֶפֶת מֵעַּ רְּ רוֹ  קַּ  .קִבְּ

ה הִיא ר  זְּ ה ח  ש  ה וּבִקְּ ח  מִנְּ  כְּ

ת אֶת רוֹי אנִיוֹת אַחַּ טְּ לוּ הַּ בְּ בוֹת כֹה שֶס   .רַּ
                                                

ההֶלֶנוֹס וק   15 ר  נְּדְּ (, היה "הטוב שבמנחשים בציפורים" )בתרגום טשרניחובסקי(. 76, ו, אִילִיאַס: הֶלֶנוֹס, לפי הוֹמֶרוֹס )סַּ

רוֹי ה. לפי מקורות אחדים, הוא היה עדיין בחיים לאחר נפילת  הוא נשבה בחודשי המלחמה האחרונים וניבא את נפילת טְּ

ה נודעה ב ר  דְּ נְּ סַּ רוֹי ה. ק  בֶה הייתה בשל י אִילִיאַסטְּ ופייה, לא בשל כוחותיה הנבואיים. אגב, ולשם הדיוק הבלשי, אילו הֶק 

נוֹן )ראו למשל שורות  מֶמְּ ה, היא הייתה יכולה למצוא אותה במיטתו של אָג  ר  דְּ נְּ סַּ  (.  830-824מחפשת ברצינות את ק 
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נֶנֶת אֲנִי, יםאֵלִ  חַּ  ,מִתְּ

סִירוּ ה אֶת מִבִתִּי ה  זֵר  גְּ ה הַּ ע  ר   !ה 

    

רוֹי אנִיוֹתה, המורכבת מנמקהלהמימין נכנסת   16היא נשארת על הבמה עד סוף המחזה. .שבויות שים טְּ

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
טִיב. נראה שהיא לוותה בנג 16 וּלוֹס )כלי נשיפה דובמזמור הפתיחה אומרת המקהלה את דבריה ברֶצִ'יט  קני(. המקהלה -ן א 

אנִיוֹת שבויות. על הבמה, במקור, גילמו אותן גברים עטויי מסיכות. -עשרה עד חמש-מורכבת משתים רוֹי  עשרה נשים טְּ

הואיל והמקהלה הורכבה מחובבים, עמד בראשה איש מקצוע מנוסה שאימן אותה ולקח על עצמו לדבר בשמה מחוץ 

ף הראשון היחיד בקטעי המקהלה. בכל אופן, הואיל ולמקהלה, כגוף אנשים השר בקול אחד, יש למזמורים. מכאן הגו

לדעתי עוצמה רבה יותר מבחינה דרמטית, והואיל וסביר להניח שזה גם מה שקרה בחלק מן המקרים, החלטתי להשאיר 

 .   את כל קטעי המקהלה תחת הכותרת "מקהלה", ולא לחלק אותם בין המקהלה לראש המקהלה
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 מזמור פתיחה                                                       

 

 

 מקהלה

בֶה, באתי אלייך מהר,  ]רצ'יטטיב[  הֶק 

 חמקתי מאוהלי האדון

ה שלו                                                                      ח   100שהגרילו אותי להיות השִפְּ

רוֹי ה, הארץ שלי,כ  שגררו אותי מטְּ

 שלל של כידון יווני.כ

 

 –מלכה, לא באתי להקל על הסבל שלך 

 יש לי רק בשורות רעות.

 אומרים שבאסיפת היוונים

 החליטו להקריב לאָכִילֶס 

סֶנֶה.  את הבת שלך פוֹלִיקְּ

 אָכִילֶס עמד על קברו הגבוה, 

 110                                                         הופיע בשריונו המוזהב                       

 הימים-ובלם את הספינות חוצות

 שהמפרשים שלהן כבר נמתחו אל הרוח.

 הוא צרח: "יוונים, לאן אתם מפליגים?

 למה אתם נוטשים את הקבר שלי בלי שום מתנה?"              

 

 בצבא התעוררה מחלוקת,

 תפצלו:שהלכה וגברה, והדעות ה

 חלק אמרו "צריך לזבוח לקבר!", 

 חלק אמרו "לא צריך!".

נוֹן דיבר לטובתך, וגילה נאמנות לפילגש שלו,                                    מֶמְּ  120אָג 

ה. ר  דְּ נְּ סַּ  לבת הנביאה שלך, ק 

 17אוּס,מפקדים מאתונה, שני הבנים של תֶס ֶ לעומתו, ה

 דעים-ינשאו נאומים שונים, אבל היו תמימ
                                                

ס ודֶמוֹפוֹן, בניהם של אוּססֶ שני הבנים של תֶ  17 מַּ ה. אֶוּרִיפִידֶס האתונאי  תסאוס: אָק  ר  ידְּ )מלכה האגדי הגיבור של אתונה( ופַּ

רוֹי ה.  מעניק לאתונאים, בצעד אנכרוניסטי, משקל רב יותר מן המיוחס להם במלחמת טְּ
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 של אָכִילֶס בדם רענן וצעיר. ולהשקות את קבר

 הם אמרו שלא יעדיפו, לעולם לא יעדיפו 

ה  ר  דְּ נְּ סַּ  את המיטה של ק 

 על פני החנית של אָכִילֶס. 

 

 130נאומים להטו לכאן ולכאן,                                                                          

 לשום צד,  המאזניים לא נטו

 עד שהשועל חד הלשון, 

 הדמגוג החלקלק אוֹדִיסֶאוּס

 שכנע את גייסות הצבא 

 שמוטב להקריב חיי עבדים 

 מאשר לסרב למובחר ביוונים.

 אם לא, אחד המתים 

סֶפֿ  ל,                 אוֹ וֹנֶה, אשתו של אל השְּ עוד עלול לעמוד ליד פֶרְּ

רוֹי ה, נטשושוללחוש לה באוזן על היוונים   את טְּ

 לספר איזה כפויי טובה הם 

                                          140כלפי כל אלה שנפלו למען העם שלהם.                                                        

 

 אוּס,תכף הוא יבוא, אוֹדִיס ֶ 

סֶנֶה מהשדיים שלך,  לעקור את פוֹלִיקְּ

 ד הזקנה.לשלוף לך אותה מהי

 אוי, לכי למקדשים, לכי למזבחות,

נוֹן, מֶמְּ  תכרעי לפני הברכיים של אָג 

 תזעקי לאלי השמיים, לאלים מתחת לארץ!

לִיאולי התפילות יעזרו ולא  כְּ שַּ  את הבת שלך. תְּּ

 אחרת, עוד תראי אותה 

 150          נופלת ונחבטת על הקבר של אָכִילֶס,                                                 

 ומגרונה המקושט בתכשיטי זהב 

 ניתז לו הדם האפל.

 

בֶה ופוליקסנה שרות.   מכאן ועד לתחילת המערכה הראשונה הֶק 
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 קינות ודיאלוג לירי                                                        

 

בֶה   הֶק 

כֵנ ה אֵיזֶה אוֹי ה, אֲנִי מִסְּ ר מ   ?לוֹמַּ

ה מ  חִיל בְּ תְּ הַּ אֵיזוֹ ? לְּ  ?קִינ ה בְּ

ה, אַי ל  ל  מְּ נ ה מֵרֹב אֻּ ה זִקְּ  ,עֲלוּב 

דוּת בְּ תִּי מֵעַּ בֶלֶת בִלְּ  . נִסְּ

 

י י גֵן מִי לַּ יִת אֵיזֶה? ע   160                                                              ?אֶרֶץ אֵיזוֹ ? בַּ

עֲלֵי מֵת קֵן בַּ ז  דִ  לִי מֵתוּ, הַּ ל  יְּ  . יםהַּ

 

אָן לֶכֶת לְּ אָן? ל  נוֹת לְּ כ אן? לִפְּ ם? לְּ ש   ?לְּ

אֵל מִי עֲזֹר ה  מוֹשִיעַּ  אֵיפֹה? לִי שֶיַּ  ?הַּ

 

רוֹי ה נ שִים, אוֹי מקהלה[ה לאפונה ]  ,מִטְּ

שוֹת אוֹת חֲד  שוֹת, הֵבֵאתֶן נוֹר  אוֹת חֲד   . נוֹר 

תֶּן סְּ תֶּן אֵיךְ, הֲרַּ סְּ  !אוֹתִי הֲרַּ

ה לִי אֵין ח  יִיםבַּ  שִמְּ ה לֹא, חַּ ם רוֹצ   !אוֹת 

 

חִי ה רֶגֶל אוֹתִי קְּ  170                                                                                ,עֲלוּב 

חִי קֵנ ה אֶת קְּ זְּ אֹהֶל אֶל הַּ זֶה ה   .הַּ

 

  הקבה מדדה אל האוהל של אגממנון וקוראת לפוליקסנה.

 

ה ד  בַּ , שֶלִי יַּלְּ א שֶל תהַּ אִמ  כִי ה  כֵנ ה ה  ם מִסְּ עוֹל   ,ב 

אִי אִי צְּ אֹהֶל צְּ שִיבִי, מֵה  קְּ א תַּּ אִמ   .לְּ

 

ה, אַי ד  ה, שֶלִי יַּלְּ תִּי מ  עְּ מַּ  ,ש 

ה אֵיזוֹ  מוּע  תִּי שְּ עְּ מַּ ל ש  ה עַּ פֶה מ  צַּ ךָ שֶמְּ  . לְּ

 

 פוליקסנה יוצאת מהאוהל.
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 פוליקסנה

א ה, אִמ  מ  תְּּ  ל  ה המ  ? צוֹעֶקֶת אַּ ר   ?ק 

מוֹ  ד שֶמֵרוֹב, צִפוֹר כְּ חַּ פֶיה   חוֹבֶטֶת פַּ נ   ,בִכְּ

תִּי חְּ רַּ אֹהֶל פ   .מֵה 

 

 הקבה

ה, אוֹי ד       180                                                                                         . שֶלִי יַּלְּ

 

 פוליקסנה

ה מ  בֶרֶת אֶת ל  דַּ ה מְּ כ  שֵר זֶה ?כ  בַּ עוֹת מְּ  .ר 

 

 הקבה

ל אוֹי ה עַּ מ  ש  נְּ ךְ הַּ  !שֶל 

 

 פוליקסנה

רִי בְּ י! דַּ תִּירִי אַל, דַּ סְּ חֶדֶת אֲנִי! תַּּ פַּ חֶדֶת מְּ פַּ א, מְּ  – אִמ 

ה מ  ה, ל  ל, מ  ה עַּ תְּּ  מ  יַּלֶלֶת אַּ  ?מְּ

 

 הקבה

ה ד  ה יַּלְּ ד  א שֶל יַּלְּ כֵנ ה אִמ   .מִסְּ

 

 פוליקסנה

ה ה מ  ר  ה? ק  ר   מ   ?הק 

 

 הקבה

נִים ו  יְּ לִיטוּ הַּ חוֹ  הֶחְּ ךְ טלִשְּ ל אוֹת  קֶבֶר עַּ   190                                      . כִילֶסאָ שֶל הַּ

 

 פוליקסנה

ה ה? מ  א, מ  רִי? אִמ  פְּ רִי, לִי סַּ פְּ ה סַּ תְּּ  מ  ת אַּ עַּ  !יוֹדַּ

 

 הקבה

רִים ב  ה, אֲיֻּמִים דְּ ד   :שֶלִי יַּלְּ

נִים ו  יְּ כוּ הַּ רְּ ה ע  ע  ב  צְּ לִיטוּ הַּ הֶחְּ הֲרֹג וְּ ךְ לַּ  .אוֹת 
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 פוליקסנה

א אַי תְּּ  אֵיךְ, אִמ   !סוֹבֶלֶת אַּ

לוּת אֵיזוֹ  ל  מְּ יִים אֵיזֶה, אֻּ כֵנִים חַּ  200                                                             !מִסְּ

אֵל שוּב ץ הִגִיעַּ  ה  נ עַּ ךְ וְּ אֵב, אָסוֹן ב   .מִלִים וֹ ל שֶאֵין כְּ

 

ר בִתֵּךְ ב  יֶה לֹא כְּ ךְ תִּהְּ  ,אִתּ 

ת בַּ ה הַּ עֲלוּב  ר ה  ב  חֲלֹק לֹא כְּ ךְ תַּּ  אִתּ 

נ תֵךְ זִקְּ ה בְּ עֲלוּב  יֵי ה  דוּת חַּ בְּ רִים עַּ  .מ 

אִי א, אוֹתִי תִּרְּ ה אֶת, אִמ  גוּר  ה הַּ עֲלוּב   ,ה 

שִים הּ שֶתּוֹלְּ מוֹ  אוֹת  ה כְּ ל  ד עֶגְּ י  ךְ מֵהַּ  שֶל 

עִ  רוֹן םוְּ רוּעַּ  ג  חִים ק  הּ שוֹלְּ אוֹ  אוֹת  שְּ  ,ללַּ

ב כַּ מֵתִים בֵין לִשְּ    210                                                                                     . הַּ

 

א ה אֲנִי, אִמ  יִךְ בוֹכ  לַּ  ,ע 

יִךְ לַּ עוֹת ע  מ  דְּ קִינוֹת הַּ הַּ י לֹא – וְּ לַּ  ,ע 

ל לֹא אֵב עַּ כְּ סֵבֶל הַּ הַּ  .שֶלִי וְּ

כִיתִי ל ז  גוֹר  יִים יוֹתֵר טוֹב בְּ  :מֵחַּ

א כִיתִי, אִמ  וֶת ז  מ   . בַּ
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 מערכה ראשונה                                                        

 

 

 חיילים.בליווי אוֹדִיסֶאוּס נכנס מימין, 

 

 מקהלה

בֶה  אוּס ממהר לכאן.דִיס ֶ אוֹ  תראי, ,הֶק 

 .רע הוּשֶ הוא בא להודיע לך מ  

 

 אוֹדִיסֶאוּס

בֶה  , נדמה לי שאת יודעתהֶק 

 ומה תוצאת ההצבעה, מה רוצה הצבא

 אבל אני אחזור על כך.

 

סֶנֶה                                                  היוונים החליטו לזבוח  220את בתך פוֹלִיקְּ

 ואנחנו הצטווינו  ,לֶסאָכִיקבר של העל 

 להביא אותה לשם.

 .אָכִילֶסשל  ןבהיהיה  הכוהן בזבח

  

בֶה  , את יודעת מה לעשות:הֶק 

 אל תיאלצי אותנו לתלוש אותה ממך

  אתי. ריביואל ת

 זמנים הרעים:לו תהיי מודעת למגבלות שלך

 צריך לחשוב בתבונה. גם בזמנים כאלה

 

בֶה  הֶק 

 גדול, מאבק  אני עומדת לפניאַי, 

 230                                 דמעות.                                          במלא אנחות, רווי 

רוֹי ההייתי צריכה למות ב  שם? רתינפטלמה לא  ,טְּ

 לא, הוא שומר עליי, –לא הרג אותי  זֶאוּס

 !     קודמומיותר כל גל גדול  ,ישברו עליין יאסוהדואג שגלי 
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 שפחותדִיסֶאוּס, אם מותר לאוֹ 

 שאלות  אנשים חופשייםלשאול 

 להכאיב או לנשוך את הלב, שאין בהן שום כוונה

 נקשיב. –אתה צריך לענות, ואנחנו 

 

 אוֹדִיסֶאוּס

 שאלי.  תבבקשה, 

 

בֶה  הֶק 

גֵל בִ  רַּ רוֹי האתה זוכר שבאת לְּ  18?טְּ

                                  240                                 ,                  בשת סמרטוטיםל התחפשת לעבד מוכה,

 ?ןזקהדם על  זלג ומהעיניים שלך

 

 אוֹדִיסֶאוּס

 יתה משימה לא קלה.יכן, זו ה

 

בֶה  הֶק 

 זיהתה אותך  הֶלֶנ הבכל זאת, 

 וגילתה את זה רק לי. נכון?

 

 אוֹדִיסֶאוּס

 אני זוכר שנקלעתי לסכנה גדולה. 

 

בֶ   ההֶק 

 י?יוכרעת ברך לפנ

 ?שאני אציל אותךשלי והתחננת  החזקת בשמלה

 

 אוֹדִיסֶאוּס

 .השמלהנכון, עד שהיד נרדמה לי בין קפלי 
                                                

ה 18 רוֹי  וֹדִיסֶאוּס התחפש לעבד מוכה. הוא הצליף בגופו בשוט ונכנס ( מסופר שא240-264)ד,  היאאודיס: בלרגל בטְּ

רִיס  רוֹי ה כמרגל. כמו כן מסופר שרק הֶלֶנ ה זיהתה אותו. היא, שכבר התחרטה על פרשיית האהבים שלה עם פ  לטְּ

רוֹי ה תיפול. אֶוּרִיפִידֶס מוסיף, לצרכיו, פרט משלו ומספר  והשתוקקה לחזור לביתה ביוון, לא הסגירה אותו, בתקווה שטְּ

בֶה.      שהֶלֶנ ה חשפה את זהותו בפני הֶק 
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בֶה  הֶק 

 ומה אמרת אז, כשהיית עבד שלי?

 

 אוֹדִיסֶאוּס

 מילים ועוד מילים.

 250                           ?                       העור שלךמה לא אומרים כדי להציל את 

 

בֶה  הֶק 

רוֹי האִפשרתי לך לצאת מ ?אותךוהצלתי   ?טְּ

 

 אוֹדִיסֶאוּס

 .                                 חיאני  בזכותךְ

 

בֶה  הֶק 

 אז למה אתה מחזיר לי יחס מחליא?

 –אתה מודה בזה  –זכית ממני למה שזכית 

 להרוס אותי. ובכל זאת אתה מתאמץ

 

 19כל הדמגוגים כולם!ובה: ויי טאתם כולכם כפ

 !היה לי שום קשר אתכםהלוואי שלא 

 ,לכםש מקורביםלא איכפת לכם בכלל לפגוע ב

 שההמון יהיה מרוצה.                   העיקר

  

 260                                                              מה הרעיון לגזור מוות על הילדה?ו

 בקר?-להקריב בן במקום אדם-בןלהקריב צריך מה ל

 במי שהרג אותו,  לנקום רוצה אָכִילֶסאם 

 למה שירצח את הבת שלי?  

 הילדה הזאת לא עשתה לו שום רע.

 !הֶלֶנ ההוא צריך לדרוש את 

                                                
: אֶוּרִיפִידֶס מנצל כל הזדמנות במחזות שלו לבקר את חוליי הדמוקרטיה בת זמנו, גם אם לפעמים הדמגוגים כולם 19

שלו. הביקורת הזאת נשמעת תמוהה ביחס לחברה המונרכית או האוליגרכית הצרה, שבה פועלות הדמויות בעלילות 

בֶה( מתכוון כמובן לפוליטיקאים.    במילה "דמגוגים" אֶוּרִיפִידֶס )דרך דמותה של הֶק 
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 היא הרגה אותו,  היא הקורבן הנכון,

רוֹי ההיא גררה אותו ל  .טְּ

 ואם השבויה שצריכה למות

 ו מחוץ לתחום.אנחנ –אמורה להיות היפה ביותר 

 ,היא האישה הכי יפה בעולם הֶלֶנ ה

 270             היא פגעה בו הרבה יותר מכולנו.                                                   ו

 

 שטר החוב שלי,הוא צֶדֶק, אוֹדִיסֶאוּס, הצדק 

 ואני דורשת שתפרע אותו. 

 –אתה מודה בזה  – ברך לפניי והתחננתכרעת 

 ובלחי הזקנה הזאת. שלי בידזקת הח

 

בֶה  כסימן לתחינה. נופלת לרגליו של אוֹדִיסֶאוּס ואוחזת בידו ובזקנו הֶק 

 

 בך ככה  החזיקעכשיו תורי ל

 שעשיתי לך. ולבקש גמול על החסד

 אני מתחננת, אוֹדִיסֶאוּס,

 את הבת שלי. יקח ליאל ת

 די, כבר מתו מספיק!  אל תהרגו אותה.

 א השמחה שלי,הילדה הזאת הי

 את הצרות,לי היא משכיחה 

 280                                   היא נחמה על כל מה שאיבדתי.                                

 המדריך שלי. ,היא הארץ שלי, המקל

 

 ,םאסור לחזקים לנצל את כוח

 .יהיה להם מזלתמיד אסור להם לחשוב ש

 .נגמר – וזהו. היה, פעם מזלהיה גם לי 

 ממני את כל האושר שלי. לקחיום אחד 

 

 , אוֹדִיסֶאוּס, בבקשה, רחם עלי.ן שלךק  ז  הבשם 

 ר אותם, תגיד להםיזהת לך לצבא היווני,

רוֹי המ הרגו את הנשיםתאם יתרגזו שהאלים   טְּ

 290    שתלשתם אותן מקרנות המזבח.                            בזמן שחסתם עליהן 
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 במידה שווה  שתקף חוק על רצח ווןיש לכם בי

 תזכיר להם את החוק. ולעבד. איש חופשיל

 כל מה שתאמר ישכנע אותם: –ם טוב אצלם יש לך שֵ 

 – אל איש מכובד ואל איש לא מכובד אנשים מתייחסים אחרת

 את אותם הדברים.אומרים  כשהםגם 

 

 מקהלה

 שישמע את יללות הכאב, עד םאטוּ הכ לאף אחד אין לב

 , ולא יזיל דמעה.  שיוצאות ממךְאנחות הארוכות את ה

 

בֶהאוֹדִיסֶאוּס מרחיק מעליו את   .הֶק 

 

 אוֹדִיסֶאוּס

בֶה  מה ללמוד! עוד הרבה , יש לך הֶק 

 300                           רואה בי אויב.  אבל את, מרוב כעס, באתי עם עצה טובה

 ם שלך, חייהאני מוכן להציל את 

  כן, בזכותך ניצלתי. –באוויר  ואני לא מדבר

 אבל לא אתכחש למה שאמרתי לכולם:

רוֹי ה  אנחנו צריכים להקריב את הבת שלךו – נכבשה טְּ

 כי הוא דורש אותה.   לחייל מספר אחד בצבא,

 

  מתחילות להתפרק? את יודעת מתי מדינות

 .על כך גמולבזוכה לא  משקיעאמיץ ומי שכש

 לכל הכבוד,ראוי  אָכִילֶס, בעינינו תגבר

                            310                 הוא מת למען יוון!                        נעלה:הכי כי הוא מת במוות 

  –אני שואל אותך  –זה לא מביש 

 הענקנו לו יחס אוהב, שכל עוד הוא היה בחיים

 פשוט נתעלם ממנו? עכשיו, כשהוא מת, אבל

 יהיה צורך מה יאמרו אנשים אם שוב

 לכנס את הצבא, כדי לצאת למלחמה?

 או נדאג רק לעצמנו,נילחם תגידי לי, 

 זוכים לכבוד? לאאם נדע שהמתים 

  חייםבמרוצה אהיה , אני מבחינתי
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  .אם לא יהיו לי הרבה אמצעיםגם 

 –את שומעת?  –אבל כשאמות 

 אני רוצה שיכבדו את הקבר שלי:

 320                                                                   .              נצחיתזו הכרת תודה 

 

 אם את מדברת על רחמים, חוץ מזה,

 כדאי שתקשיבי היטב:

 יש ביוון זקנות וזקנים אומללים לא פחות ממך. לא!

לוּ חתנים כְּ  ויש אצלנו כלות שש 

 וגברים אמיצים שנפלו על חרבם

 עוטפת עכשיו  ויות שלהםגוהואת 

רוֹי ההאדמה השחורה של   .טְּ

 

 ך!של גורלהעם  תשלימי

 ,ציםאמי יםשנלכבד א אם לדעתך זה טיפשי מצדנו

 תקראי לנו טיפשים. –אין לי בעיה 

 ,תיתאין חברוּת אמי הברברים,אצל הרי אצלכם, 

  זה ההבדל בינינו! אין הערכה למי שמת בגבורה.

 330                                                בעוד שאתם, ברברים,זה יוון פורחת, בגלל 

     !מה שבישלתםאתם אוכלים את 

 

 מקהלה

 י, כמה נוראה העבדות!אוֹ 

 לחיות תחת כפייה. להשלים עם השפלה,

 

בֶה  הֶק 

 אַי בת, כל המילים שאמרתי 

 ברוח. סתםלמנוע את הרצח שלך עפו 

סֶנֶה שלי,  יש לך יותר כוח ממני,אם  פוֹלִיקְּ

 חסכי אותו. אל ת

 ם בתוכך, צליליהאת כל  כמו זמיר שירנסי ל

 .יוונים לא יהרגו אותךהש

 ,שלו חמלההעוררי את ת אוֹדִיסֶאוּס, תתחנני לפני
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 340                                                                    –גם לו יש ילדים  – לו בלבגעי 

 .רחם עלייךשכנעי אותו ל

 

 גלימה שלו. בימינו יד את  סהאוּס מטה את ראשו הצדה ומכאוֹדִיסֶ 

 

סֶנהֶ  פוֹלִיקְּ

 אני רואה שאתה מסתיר  אוֹדִיסֶאוּס,

 מתחת לגלימהשלך  ןימייד את 

 הצדה. ם שלךפניהומפנה את 

 ? ןק  בז  לך אגע אני אתה מפחד ש

 ?ם שליחייהאתחנן על אני ש

 אני אלך איתך. אל תדאג!

 גם כי אני משתוקקת למות.ו רירה,כי אין לי בגם אני אלך 

 מאוהבת בעצמי.ו פחדניתיגידו שאני , למות אם אסרב

 

 אבא שלי היה המלך, לחיות?בכלל ולמה לי 

רוֹי  הוא שלט בכל ה  350                             .שלי ילדותהכרונות יאלה ז ם.נִיאטְּ

 של מלכים, השאהיה כל גדלתי בתקווה הקסומה

 יריבו לזכות בידי. חרי,שנסיכים יחזרו א

רוֹי אנִיהייתי גבירת ה  נשים ובתולות התגמדו לידי, וֹת,טְּ

ה יכולתי להיות  תמותה.  -אם לא הייתי בת אֵל 

 

העכשיו אני  ח   המילה הזאת לבדה .שִפְּ

 עד כדי כך היא זרה לאוזניים שלי! גורמת לי לרצות למות:

 לידיים של אדון אכזרי, הייתי עלולה ליפול

 360                                                                    –ונה אותי בכסף מלא שהיה ק

טוֹרהאותי, את   –נסיכים אחרים! של ו אחות של הֶקְּ

 את הלחם,לו עלי לאפות  צווהוהיה מ

 צפה, לארוג ולטוות,לטאטא את הרִ 

 להעביר את הימים בכאב והשפלה.

  והלילות, בלילות איזה עבד,

 , המיטהאת  טנף ליהיה מ מי יודע מאיפה,

 לעולם לא! .מלכים חלמו עליהמיטה ש
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 !בעיניים חופשיותאני אצא מהחיים האלה 

 

 קח וחסל אותי. קח אותי, אוֹדִיסֶאוּס,

 370                                 ישתפר. שלי מצבהאין לי שום תקווה, שום אמונה ש

 די כלום, לא, אל תגי , אל תפריעי,אימא

 למות, ן שלירצוהכבדי את  אל תעשי שום דבר.

 הכבוד.את לי היוונים ירמסו לפני ש

 יהיה לו מזל אם ימות: לחיות תחת כפייה,מי שלא רגיל 

 הם עינוי מתמשך.        בלי כבודחיים 

     

 מקהלה

                              אי אפשר לטעות בה.                     –אצילות מעמדית היא חותמת 

 380                                                  . יותרנעלה היא דבר בל אצילות טבעית א

 

בֶה  הֶק 

סֶנֶה שלייפה דיברת,   אבל כמה כאב ביופי הזה! ,פוֹלִיקְּ

 

 ,אָכִילֶסלהודות ל אם אתם חייבים [לאוֹדִיסֶאוּס]

 – הםשל כבודהרוצים לשמור על היוונים אם 

 אוֹדִיסֶאוּס, אל תהרגו אותה!

 קחו אותי במקומה לקבר שלו, 

 !רחמו עליידקרו אותי, אל תת

רִיס,  .אָכִילֶסץ שלו את חעם השהרג  אני ילדתי את פ 

 

 אוֹדִיסֶאוּס

 390                                      דרשה אותה, לא אותך.    אָכִילֶסרוח של הזקנה, 

 

בֶה  הֶק 

 ות תהרגו אותי יחד איתה:אז לפח

  יה הצמאהיהאדמה והגוו כהכ

 גביע כפול. מהדם שלנו ישתו 
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 אוֹדִיסֶאוּס

 ך, למה להוסיף עליו?של בתהדי במוות של 

 הלוואי שלא היה בו צורך!

 

בֶה  הֶק 

 !איתהאני דורשת למות 

 

 אוֹדִיסֶאוּס

 דורשת? לא ידעתי שיש לי אדון.

 

בֶה  הֶק 

  תפתל מסביבהאני א

 לאלון.   מסביב לו שמתפתל כמו קִיסוֹס 

 

 אוֹדִיסֶאוּס

 עצה חכמה, אל תעשי את זה. את רוצה לשמועאם 

 

בֶה  הֶק 

 400                                   אני לא אסכים לתת לה ללכת!                                 

 

 אוֹדִיסֶאוּס

 אני לא אלך ואשאיר אותה כאן!

 

סֶנֶ  הפוֹלִיקְּ

 , די! אימא

 

 תהיה עדין איתה.אודיסאוס, 

 נסערת.סתם שלי. היא לא  אימא היא היא ילדה אותי,

 

בֶהל]  . יותרחזקים אנשים עם  מסכנה, אל תריבי [הֶק 

  ?לרצפהאת רוצה שיפילו אותך 

 שיגררו אותך עליה בכוח ויפצעו את העור הזקן שלך?

 כשאיזו יד גסה  שישפילו אותךרוצה 
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 זה בדיוק מה שיקרה!כי  ך ממני?אות תלושת

 ך.של לא, בבקשה, זה מתחת לכבוד

 

  ,יקרה אימאשלי,  אימא

  תני לי במקום זה את היד המתוקה שלך,

 410                                                   פעם האחרונה.נצמיד לחי אל לחי, ב בואי

  השמש, יותר לעולם אתלא אראה אני 

 ך ממנה.ואת הזהב שנשפ

 .אימאאלה המילים האחרונות שלי, 

טה.      לשאול, שם , אני יורדת אימא  למַּ

                               

סֶנֶה ו בֶהפוֹלִיקְּ  .מתחבקות הֶק 

 

בֶה  הֶק 

הואני אהיה  ח   כאן, למעלה.                            שִפְּ

 

סֶנהֶ  פוֹלִיקְּ

 תונה.           בלי חתן, בלי מזמור ח אני יורדת

 

בֶה  הֶק 

 את בלי חתן, אבל אני בלי בת!

 

סֶנהֶ  פוֹלִיקְּ

 ל, אני אשכב, רחוק רחוק ממך.אוֹ שם, בשְּ 

 

בֶה  הֶק 

 כמה אני רוצה להצטרף אלייך!

 

סֶנהֶ  פוֹלִיקְּ

הנולדתי לאב חופשי, אבל אמות  ח    420                                                .      שִפְּ
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בֶה  הֶק 

 איבדתי. 20חמישים ילדים –ואני 

 

סֶנהֶ  פוֹלִיקְּ

טוֹר ולבעלך הזקן? מסורמה ל  להֶקְּ

 

בֶה  הֶק 

 !עולםב מסכנההכי תגידי להם שאני 

 

 פּוֹלִיקְסֶנֶה מתרפקת על החזה של אמהּ. 

 

סֶנהֶ  פוֹלִיקְּ

 שדיים שהניקו אותי דבש. אַי,

 

בֶה  הֶק 

 הקוטף.   בת, עוד לא הבשלת, וכבר בא אַי,

 

סֶנהֶ  פוֹלִיקְּ

ה, שלום לאימאשלום  ר  דְּ נְּ סַּ   ...ק 

 

בֶה  הֶק 

 לאחרים שלום, לא לי. 

 

סֶנהֶ  פוֹלִיקְּ

י ה.שנמצא  פוֹלִידוֹרוֹסולאחי ...  קְּ רַּ  כאן, בִתְּ

 

בֶה  הֶק 

 אִם הוא חי! אני לא מאמינה.

 

סֶנהֶ  פוֹלִיקְּ

 , והוא יעצום את העיניים שלךאימאהוא חי, 

                                                
בֶה היו תשעהחמישים ילדים 20 רִיאָמוֹס -: למען הדיוק, להֶק  עשר ילדים "בלבד". חמישים הוא המספר הכולל של ילדי פְּ

  מכל נשותיו.
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 430                                   ו תמותי.                                                      ביום שב

 

בֶה  הֶק 

 האסונות יאכלו אותי. עוד לפני אותו היום

 

סֶנהֶ  פוֹלִיקְּ

 אוֹדִיסֶאוּס, כסה את הראש שלי וקח אותי מכאן.

 .ימא שלימהקינות של א הלב נשבר לי

 עם היללות האלה.   ת לה את הלבשובר וגם אני

 

 מרימה את ראשה.

 

 ? טובה, כמה נשאר לי ממךְשמש 

 .אָכִילֶסקבר של ב עד שאגיע לחרבקצר רק רגע אחד 

 

סֶנֶהמכסה את הראש של  אוֹדִיסֶאוּס בֶההחיילים. , והם יוצאים מימין יחד עם פוֹלִיקְּ  .היוצאת פונה אל בתה הֶק 

 

בֶה  הֶק 

סֶנֶה, געי ב וטטת.אני מתעלפת, מתמ  , אימאפוֹלִיקְּ

  440                                                      !לבדיאל תשאירי אותי  ,אלי ידשיטי ות

 נשים, זה הסוף שלי! ]אל המקהלה[

 

בֶה  מתמוטטת על הארץ.  הֶק 

 

אה ככה את הלוואי שאֶ  המ הֶלֶנ הרְּ ט  רְּ פַּ  !סְּ

רוֹי הכל את  חיסלו שלה העיניים "היפות"  ,טְּ

 אכלו בלי בושה את כל האושר שלה. 

   

בֶה  21ה, בעוד המקהלה פוצחת במזמור.תנשארת על הבמה, שכובה על הארץ, וראשה מכוסה בשמל הֶק 

 

                                                
וּלוֹס, כלי נשיפה דו 21 ה )= קתרוס(, כלי פריטה קנ-המקהלה שרה בליווי א  ר  י, שהזכיר בצלילו את האבוב, ובליווי קִית 

טרוֹפֶה )=  טִיסְּ רוֹפֶה )= סיבוב(, ואחריו בית בשם אַנְּ טְּ ממשפחת הנבל. המקהלה גם רקדה. כל מזמור פותח בבית הנקרא סְּ

רוֹפֶה זהים בתבנית המטרית שלהם, ומרמז טְּ טִיסְּ רוֹפֶה והאַנְּ טְּ  ים מן הסתם על הכוריאוגרפיה.    סיבוב לצד הנגדי(. הסְּ
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 מזמור מקהלה ראשון                                             

 

 

 ,י ם רוּחַּ , רוּחַּ 

ה טִיס  מְּ פִינוֹת הַּ  יםי מִ -חוֹצוֹת סְּ

ל נֵיהֶם עַּ פוּחוֹת פְּ תְּּ יִם שֶל הַּ מַּ  ,הַּ

אָן פִי לְּ שְּ אֶת אוֹתִי תִּנְּ עֲרִי וְּ  ?צַּ

נֶה מִי ה אוֹתִי יִקְּ ח  שִפְּ  ?בֵיתוֹ  אֵיפֹה? לְּ

אִם גִיעַּ  הַּ נ מֵל אַּ הּ לְּ רוֹמ  ן שֶל בִדְּ ו                 450                                                              ?י 

נ מֵל אוֹ  פוֹנ הּ לְּ  ?בִצְּ

רִים פְּ סַּ ר מְּ נוֹס שֶנ הַּ פִיד   ,א 

יִם אֲבִי מַּ כִים הַּ זַּ יוֹתֵר הַּ  ,בְּ

מִין שְּ ם מַּ דוֹת אֶת ש  ש  ת מֵרֹב הַּ  .נַּחַּ

 

י גִיעַּ  אוּלַּ נ מֵל אַּ אִיִים לְּ  ?ב 

רֵף ה, לִי אֶג  ל  ל  מְּ מוֹנִי אֻּ  ,שֶכ 

כֹחַּ  שוֹט בְּ תֵּק מ  בַּ מְּ מַּ  אֶת הַּ  ,יִםהַּ

כַּלוֹת י אֶת לְּ ה י מַּ ח  שִפְּ  כְּ

ד אֶח  תִּים בְּ ב  אִי הַּ  :דֶלוֹס ב 

ם תֹּמֶר ש  רִאשוֹן הַּ עֵץ 22ה  נֶה וְּ פְּ דַּ  הַּ

פֵיהֶם אֶת הוֹשִיטוּ נְּ דוֹשִים עַּ קְּ  הַּ

לֶ  ה טוֹ לְּ ע  רְּ לֶדֶת שֶכ   460                                                                                  ,ל 

ה ו  בוֹד מֶחְּ ת לִכְּ דֶיה   לֵדַּ ל   – יְּ

טֶמִיס פוֹלוֹן אַרְּ אַּ  .וְּ

אִם לֵל הַּ נוֹת עִם אֲהַּ  דֶלוֹס בְּ

ר סֶרֶט אֶת שֵע  ב הַּ ה  זְּ מֻּ טֶמִיס שֶל הַּ  אַרְּ

אֶת יִד קֶשֶת וְּ צַּ הּ הַּ  ?שֶל 

 

י גִיעַּ  אוּלַּ תּוּנ ה אַּ אַּ אֵלֶה אֶרֶץ, לְּ  ?אָתֶנ ה ה 

ם ל ש  לִי עַּ הּגְּ ת  ה מ  תוּמ  כְּ  הַּ

                                                
ן של תומר" שראה ליד מקדש אפולון, "יען כי חוטר 167)ו,  היאאודיסב – התומר הראשון 22 סַּ נְּ ( משתאה אוֹדִיסֶאוּס על "סַּ

 כמוהו לא יצא מגזע בארץ" )בתרגום טשרניחובסקי(. התומר אינו אופייני ליוון.  
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קֹם ע לִי אֶרְּ בַּ אֶצְּ ה בְּ רִיז   470                                                                              ,זְּ

חוּטֵי ן בְּ מ  ג  כֵלֶת אַרְּ  ,וּתְּ

סוּסוֹת אֶת תוּמוֹת הַּ רְּ הּ ה  תּ  בְּ כַּ מֶרְּ ה לְּ פ  י   ,הַּ

ע אֶת אוֹ  נִים גֶזַּ טִיט  רוֹנוֹס בֶן סשֶזֶאוּ הַּ  קְּ

דִים יו עִם הִרְּ ק  ר  פִים ב  רוֹשְּ   23 .ה 

 

ל אוֹי דֵינוּ עַּ ל   !יְּ

ל אוֹי  !אֲבוֹתֵינוּ עַּ

ל אוֹי תֵּנוּ עַּ דְּ  ,מוֹלַּ

כ ה פְּ תִלֵי שֶה  בוֹת-לְּ  – עֲשֵנִים חֲר 

י ן כִידוֹן קִנְּ נִי לַּ ו  יְּ  !הַּ

אֲנִי ל אוֹי, וַּ יִים עַּ חַּ  !שֶלִי הַּ

אֶרֶץ ה בְּ רִי  אוּ נ כְּ רְּ ה לִי יִקְּ ח      480                                                                     ,שִפְּ

י ה אֶת אַחֲלִיף ה שֶלִי אַסְּ אֵירוֹפ   :בְּ

ר לוּלוֹת חֲדַּ כְּ וֶת שֶל הַּ מ   .הַּ

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
האם הן תיקח חלק בטוויית הגלימה הקדושה של האלה אָתֶנ ה, שבה נטוו  בבית השיר הזה שואלות השבויות את עצמן 23

כרגיל תמונות מתוך קרבות האלים בטיטנים. את הגלימה הכינו צעירות אתונאיות נבחרות )ואֶוּרִיפִידֶס, בסחף פואטי, 

אָה  נְּאָתֶנַּיְּ ה לכבוד האלה אָתֶנ ה. אחת חגיגה שנתית גדול –"שוכח" כאן את העובדה שהדוברות הן שבויות( לכבוד הפַּ

אָה הגדולה. החגיגה הגיעה לשיאה בתהלוכה לאקרופוליס, שבו שכן פסלה  נְּאָתֶנַּיְּ לארבע שנים נחוגה ברוב טקס והדר הפַּ

 של האלה העשוי מעץ זית, ובהלבשת הפסל בגלימה הקדושה.
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 יהמערכה שני                                                         

 

 

תִיבִיוֹס לְּ  .נכנס מימין טַּ

 

תִיבִיוֹס לְּ   טַּ

רוֹי אנִינשים  בֶהוֹת, איפה טְּ  ,הֶק 

רוֹי היתה מלכת ימי שה  ?טְּ

 

 מקהלה

תִיבִיוֹסהנה היא לפניך,  לְּ  ,טַּ

 על הארץ, וכבת עם הגבש

 קבורה כולה תחת בגדים.

 

תִיבִיוֹס לְּ  מביט בה בזעזוע ומניף ידיים לשמיים. טַּ

 

תִיבִיוֹ  לְּ  סטַּ

 , אין לי מילים!                        זֶאוּס

 ?זֶאוּסמה יש לומר על מראה כזה, 

 האדם?-בניעל מלמעלה מסתכל שאתה 

                     490    ואין באמת שום אלים?                           אולי אנחנו סתם חושבים ככה

                    ?      רק המקריות זו אולי מי שבעצם שולט בעולם

רוֹי אנִימלכת ה הנה  !כמו מיםאדוני הזהב  ם,טְּ

רִיאָמוֹס, הנה  שבורך בשפע עצום! אשתו של פְּ

 ועכשיו, כל המדינה שלה נחרבה במלחמה,

הוהיא  ח   שוכבת על הארץ , זקנה, ערירית,שִפְּ

 .אדמה כוסהמשלה ראש האומלל הו

  אני זקן, נכון,  , נורא!אַי

 לי יקרים לי מאוד, שארווהימים שנ

 ובכל זאת, אני מעדיף למות

 ולא לסבול חרפה כזאת! 

 

 ,תרוממית קומי, מסכנה,
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 500                           .                                              שלך ראש הלבןהזקפי את ת

 

בֶה  הֶק 

 מי זה? תן לי לשכב.

 .  סבולאל תפריע לי ל תהיה מי שתהיה,

 

תִיבִיוֹסטַּ   לְּ

תִיבִיוֹסאני  לְּ  .היווניצבא של השליח ה , גבירה,טַּ

נוֹן מֶמְּ  שלח אותי. אָג 

 

בֶה  מסירה בזריזות את הבגדים מעל פניה, ומתרוממת.  הֶק 

 

בֶה  הֶק 

 היוונים החליטו לשחוט גם אותי? הו איש יקר,

 את המילים המתוקות האלה? באת להודיע לי

 בוא נזדרז! אחריך, זקן!

 

תִיבִיוֹסטַּ   לְּ

 ., הבת שלך מתהגבירה

 כדי שתקברי אותה. באתי לקחת אותך

  510                                                                                 שלחו אותי אלייך. הצבא היוונימפקדי 

 

בֶה  הֶק 

 ?למותלא באת לקחת אותי  אַי, מה אמרת?

 ?עוד כאבבאת רק להוסיף 

סֶנֶה,ח, אַ  שלך, אימאקרעו אותך מאת מתה,  פוֹלִיקְּ

  איבדתי איתך! בתעוד ו

 

 בכבוד?  –איך חיסלתם אותה תגיד לי, 

 כמו שהורגים אויב? –בפראות או 

  ר לי, זקן, ספר,פֵ סַּ 

 לא אוהב את מה שתאמר.אני גם אם 
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תִיבִיוֹס לְּ  טַּ

 אבכה:אני פעמיים את רוצה ש

 שמתה על הקבר,כ שלך, בתהקודם בכיתי על 

 520      כשאתאר את זה.                                                       אני אבכה ועכשיו 

 

 , בנוכחות מלאה, נייווהצבא ה גברתי,

 ועמד מול הקבר. טקסהגיע ל

 ביד של בתך החזיק אָכִילֶסשל בן ה

  ,קברמהמחנה עד ל והוביל אותה, בצעד אטי,

 .לידו אני עמדתי תה.הניח או הוא שם

 ליוו אותם מסביב, חיילים צעירים מובחרים

 שלך. בתמוכנים לרסן כל עווית מצד הוהיו 

 גביע מלא עד גדותיו,החזיק בידיו  אָכִילֶסהבן של 

 ,הרים אותו לכבוד אביו המנוח עשוי זהב טהור,

 530בשורות הצבא היווני.                                           וסימן לי להשליט דממה

 "שקט, יוונים!" שאגתי, "אני מבקש שקט מכל הצבא.

 .לזוזעמד בלי  ןההמו שקט! הס! דממה!"

 אמר:  אָכִילֶסשל  הבןו

 מפייס את המתים ש , קבל את הנסך הזה,א"אב

 לארצות החיים. קורא להם לעלותו

 השחור, הבתולי,בוא, שתה את הדם 

 .  משקים בו אותך הצבא ואניש

 תן לנו להרים עוגן הביתה!: בוא לקראתנו

רוֹי הבחזרה שקטה מ שנזכהתן   540                 ,                                             טְּ

 "!למולדת שכולנו נשובו

 

 .תפלל אתוהצבא הכל אמר, ו כה הואכ

 ,המוזהבתשל החרב בידית  אחזוהוא 

 וסימן לחיילים ןנדהשלף אותה מ

 .כוחאת הצעירה בהחזיק ל

 כשהבחינה בסימן, אמרה:

 ,את הארץ שלי נכון, כבשתם"יוונים, 

 .מרצוני החופשי למות אלךאני אבל 
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 !בגוף שליאל תגעו 

 .ןגרוהאת בשמחה לכם ושיט אני א

 550                                                                  אותי, חזיקובשם האלים, אל ת

 אני נסיכה, !חופשייהתנו לי למות 

השהמתים יקראו לי  מפחדתאני  ח   ."שִפְּ

 

  הצבא הסכים בשאגות

נוֹןוהמלך  מֶמְּ  :פקד על הצעירים אָג 

 !"עזבו אותהת"חיילים, 

 ,המפקד העליוןמ הפקודהכששמעו את 

 שחררו אותה מייד.

 שלה שמלהההיא קרעה את תכף 

 בגובה הטבור, צווארון עד המותניים,המ

 560                                                          ה,ל  כמו פסל של אֵ  יפים יםחשפה שדי

 :אומץואמרה ב הניחה ברך על הארץ

 רוצה להנחית את החרבאם אתה  ,איש צעיר"

 !קדימה –על החזה שלי 

 הנה, הוא מוכן!" – על הגרוןאם ו

 

 עיר זז מצד לצד, בהיסוס,הצ

 התנדנד בין רחמים לחובה, 

 .ן שלהגרוהביתר את  ,תנופהואז, ב

 סילונים.-סילוניםלו הדם ניתז 

 

  ,תמכובד צורההיא דאגה ליפול לארץ בכשמתה, אפילו 

 570                          מעיניים של גברים.       להסתיר צריךוהסתירה את מה ש

                                                

 ,שלה עפה מהגרון השחוטנשמה הכש

 עלים על הגופה, וזריפ כמה חיילים

 ,קורות מעץ אורן אחרים הביאו

 .וף את הגופהמוקד לשרלכבודה ביחד הם בנו ו

 שמע האשמות כאלה: עשה שום דברמי שלא 

 "אתה עומד לך בידיים ריקות, מנוול?
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 רה הצעירה?אין לך בגד או תכשיט לבחו

 580      ולנפש אצילה!"                                                אמיץ ללב מתנה לך, תן 

   

בֶה  , ככה מתה הבת שלך.הֶק 

 לאישה הכי מאושרת בעולם, הפכו אותך  ם שלךילדיה

 אומללה. וגם לאישה הכי 

 

 מקהלה

רִיאָמוֹס,  םילדיל אסון איום רקחו האלים  של פְּ

 למדינה שלי ולי. סון איום רקחוא

 

בֶה  הֶק 

  ?רכזבמה להת כך הרבה אסונות,-בת, כל אַי,

 אם אני מנסה להתמודד עם אחד,

 את הפרצוף שלו  ידיחף מואסון שני ד

 , הרביעי, החמישי...ואז מגיע השלישי

 אפשר למחוק מהראש , איך אַי

 590                                               איך אפשר לא לכאוב?את כל מה שקרה לך? 

 מקהה את הכאב.אבל האצילות שגילית 

 

 אדמת בור שזוכה כמה מוזר! 

 ,בשפעמניבה דגן  בשמש וגשמי ברכה

 מניבה יבול עלוב.  זוכה לכך, לאש יה,יבעוד שאדמה פור

 אצלם הכול קבוע: אבל אצל בני האדם,

 –הוא טוב תמיד הרשע תמיד רשע, והטוב 

 שלו.     אופין לא משחית את השום אסו

 

 מה חשוב יותר: הורים או חינוך?                          

   600                                     –אבל חינוך טוב מקנה דרך ארץ  הורים, אין ספק.

          24להכיר את הרע.חשוב מידה -קנהוזה 

                                                
ביבה, נראית תמוהה: הבת נרצחה והאם : כל הפִסקה הזאת, העוסקת ביחס בין תורשה לסכמה מוזר... להכיר את הרע 24

 –בוודאי אצל מחברי הקומדיות, ופעמים רבות גם אצל אֶוּרִיפִידֶס  –פוצחת פתאום בהתפלספות. אבל התיאטרון היווני 
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  אָה, זו סתם פטפטת!

 ם מיותרים.חיצילו שלי יורה  שכלה

 

תִיבִיוֹסל] לְּ  .שלי לא לגעת בבת לך, תגיד ליוונים [טַּ

 החיילים. כלתגיד להם להרחיק ממנה את 

 ,תפרעיםהחיילים מ –כשהצבא ענק 

 ולהשתלט על מלחים מופקרים

 על שריפה אדירה:  קשה יותר מלהשתלטזה דבר 

 אצל אלה איש רע הוא מי שלא עושה רע.

  

תִיבִיוֹס לְּ בֶהין. יוצא מימ טַּ הפונה ל הֶק  ח   . שִפְּ

 

  610                  חזרי.                                         תים ו-מלאי אותו במי קחי כד,

 האחרונה. טבילהאת האני רוצה להעניק לבת שלי 

 

הה ח   יוצאת משמאל. שִפְּ

 

סֶנֶה  .שלי אוי פוֹלִיקְּ

 יה.להכין לה קבורה ראו אני רוצה לרחוץ אותה,

 אני לא יכולה. אבל איך? אין לי כלום.

בֶהמה לעשות,   לאסוף! ?הֶק 

  לקבץ תכשיטים מהשבויות

 אולי במקרה אחת מהן חולקות אתי את האוהל הזה.ש

רוֹי הב ביתההגניבה משהו מ  בלי שהיוונים ירגישו. טְּ

 

בֶה רוֹי המבחינה לפתע, שוב, בחורבות העשנות של  הֶק   .טְּ

 

 !מזלנוצץ מפעם איך היית  ,מפואר ארמון אוי

רִיאָמוֹס, אוי  620                                            ,עשיר בזהב, עשיר בילדיםמלך  פְּ

 !אבקאיך הפכנו ל – אימא שלהםואני, 

 !התפרק לנו לוכהאיך 

                                                                                                                                       
 15,000-היה במה מצוינת להבעת הדעות שעל סדר היום האינטלקטואלי והחברתי )אחרי הכול, בהצגות נכחו קרוב ל

 החברה, כולל כל האליטה האינטלקטואלית והפוליטית(.   צופים מכל שדרות
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 םנכסיפאר במה הטעם להת

 בציבור?מעמד מכובד באו 

  הדמיון! תעתועיטיפשות,  כל אלה הבלים,

 הוא מי שעובר את היום בלי צרות. מאושרכי האדם ה

 

בֶה  נכנסת לאוהל. הֶק 
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 מזמור מקהלה שני                                                

 

 

זַּר י נִגְּ לַּ ר, אָסוֹן ע  זַּ י נִגְּ לַּ  630                                                                    ,אֵבֶל ע 

יוֹם ע, בַּ רֶגַּ  רִיספ    שֶבוֹ , ב 

ת רַּ דוֹת כ  ר מִמוֹרְּ הא ִ  הַּ רוֹי ה, יד   ,בִטְּ

ן עֲצֵי אֶת אוֹר   ,ה 

דֵי נוֹת כְּ פִינ ה אֶת לִבְּ סְּ  הַּ

ה ט  ל שֶש  עוֹת עַּ יִם גִבְּ מַּ  הַּ

ה אֶל מִיט   :נ ההֶל ֶ  שֶל הַּ

הּ אִיש  ה ה  פ  י  יוֹתֵר הַּ  בְּ

אוּשֶ  נֵי ר  רְּ שֶמֶש קַּ  .הַּ

 

עוֹת ו  רוֹת זְּ לֵינוּ צ   ,ע 

שוֹת ק  הַּ עוֹת וְּ ו  זְּ פִי ה – בַּ בוּד כְּ שִעְּ  640                                                             . וְּ

א כוֹלֵל אָסוֹן ל ב  רוֹי ה עַּ  טְּ

ל לַּ שוּתוֹ  בִגְּ  :י חִיד שֶל טִפְּ

ם 25רוֹעֶה רבְּ  ש  ה הַּ  אִיד 

ט פַּ ה ש  רִיב  מְּ לוֹש בֵין בַּ אָלוֹת ש   .ה 

 

ה מ  ח  ה מִלְּ חִיט  יִת וּשְּ בַּ הַּ רוּס וְּ  – שֶלִי הֶה 

אוֹת אֵלֶה ט תּוֹצְּ פ  מִשְּ  .הַּ

ל ה גַּם אֲב  ט  רְּ פַּ ה בִסְּ ה בוֹכ   650                                                                     ,נַּעֲר 

הּ וֹשֶבֶתי בֵית  ת בְּ עַּ דוֹמַּ  ,וְּ

אֵם ב שֶמֵתוּ חֲי לִים וְּ ר  קְּ  בַּ

הּ חוֹבֶטֶת רֹאש  אָפֹר בְּ  ,ה 

ת עַּ נֶיה   קוֹרַּ רְּ צִפ  תֵּי אֶת בְּ יֶיה   שְּ ח   ,לְּ

תֵּי אֶת יֶיה   שְּ ח  ת לְּ עַּ  . קוֹרַּ

 

                                                
ה, אָתֶנ ה רועה 25 רוֹי ה. מסופר ששלוש האֵלות, הֶר  ה, הסמוך לטְּ רִיס, שרעה בנעוריו את עדרי אביו בהר אִיד  : הכוונה לפ 

ה, מפני שהבטיחה  רוֹדִיט  רִיס לשפוט מי היפה ביניהן. הוא בחר באַפְּ ה, ביקשו מפ  רוֹדִיט  לו את הֶלֶנ ה, האישה היפה ואַפְּ

רוֹי ה ועליו את זעמן של שתי האלות האחרות.   בעולם. הבחירה שלו המיטה על טְּ
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 מערכה שלישית                                                      

 

 

הה ח     שמאל.מבבהילות נכנסת  שִפְּ

 

ה ח   שִפְּ

בֶהנשים, איפה   ?הֶק 

 אחדשתנצח כל  איפה המסכנה

 הכי אומללה בעולם? מיבתחרות 

 660     הזה.                                                תואראת ה קח ממנהיאף אחד לא י

 

 מקהלה

 למה את מצקצקת וצועקת? מה קרה?

 אף פעם?   יפסיקולא  רעותהבשורות ה

 

רוֹי אנִישתי נשים   .מכוסה הנושאות גופוֹת נכנסות משמאל, טְּ

 

ה ח   שִפְּ

בֶהאני מביאה ל [מצביעה על הגופה]  את הצער הזה. הֶק 

 .ברגעים כאלה לא קל לומר מילים יפות

 

בֶה  אוהל.מה יוצאת הֶק 

 

 מקהלה

 הנה, היא יוצאת מהאוהל.

 בדיוק בזמן לשמוע אותך.

 

ה ח   שִפְּ

 מכל מה שאפשר לתאר! מסכנה יותר כנה,אַי מס

 אוי גבירה, את מחוסלת!  

 .מתהאבל את כבר נושמת,  ודעאת 

 –אין לך מדינה  אין לך בעל, אין לך בית,

 את הרוסה לגמרי.



 47 

בֶה  הֶק 

  670                                          .                                   את לא מחדשת לי כלום

 

בֶה  מבחינה בגופה. הֶק 

 

סֶנֶה?  למה הבאת את הגופה של פוֹלִיקְּ

 . עסוקים בקבורה שלהאמרו שכל היוונים 

 

ה ח   שִפְּ

  היא לא יודעת שום דבר. [למקהלה הצדה]

סֶנֶה.לה בוכה   אין לה מושג על האסון החדש. על פוֹלִיקְּ

 

בֶה  הֶק 

 ,שלי בת הנביאההאַי, לא הבאת את 

ר  לא  אתז דְּ נְּ סַּ  , נכון?הק 

 

ה ח          שִפְּ

 את בוכה על מי שחיה.

 על האיש המת הזה עוד לא התאבלת.

 

 את הכיסוי מעל הגופה.  סירההיא מ

 

 גופה החשופה, על הבואי, תסתכלי 

 680                                   שלא ציפית לו.                                       שֶהוּמ  תראי 

 

בֶה  הֶק 

 מת! פוֹלִידוֹרוֹס י, זה הבן שלי!וֹ א

י ה קְּ רַּ  .שלו אירח בבית הבן שהאיש מתְּ

בֶהזה הסוף שלי, אין עוד   .הֶק 

 

נִי! [שרה]  אוֹי בֵן שֶלִי, בְּ

ע. ג  שֻּ שִיר מְּ ת בְּ חַּ  אֲנִי פוֹצַּ

בִינ ה יו אֲנִי מְּ ש  כְּ ק עַּ  רַּ
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שֵד. ח בִי הַּ ה נ פַּ ע  ו   אֵיזוֹ זְּ

 

ה ח     שִפְּ

 ?שלך מתבאמת מבינה שהבן ת אמסכנה, 

 

בֶה  הֶק 

  [שרה]

 לֹא יֵיאָמֵן, לֹא יֵיאָמֵן!

חֲרִיד! חֲרִיד מַּ אֵה מַּ רְּ  מַּ

 690                                                                                        אָסוֹן אַחֲרֵי אָסוֹן,

עוֹת. מ  לִי דְּ לִי אֲנ חוֹת, בְּ  אֵין יוֹם בְּ

 

 מקהלה

 נורא! סבלאיזה  אנחנו עוברות, סבלאיזה 

 

בֶה  הֶק 

 –גמורה  אימא, בן של ןב יאוֹ  [שרה]

 איך נהרגת, למה,

 בגלל מי אתה שוכב כאן מת?

 

ה ח   שִפְּ

 חוף.על הלא יודעת. מצאתי אותו אני 

 

בֶה  הֶק 

י ם, [שרה] לִיכוּ אוֹתוֹ לַּ  הִשְּ

חוֹ  ל הַּ ה אוֹתוֹ עַּ  700                                                               ל?אוֹ שֶחֶרֶב הִפִיל 

 

 משרתת

 הגלים שטפו אותו לחוף.

 

בֶה  הֶק 

ה: [שרה] ל  יְּ לַּ אִיתִי בַּ ה ר  בִינ ה מ  יו אֲנִי מְּ ש  כְּ  אַי, עַּ

חוֹר י,-חֲלוֹם שְּ לַּ יִם שֶעוֹפֵף מֵע  נ פַּ  כְּ
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ה תּ  ל כ ךְ שֶאַּ לֶיךָ, בֵן, עַּ ר. חֲלוֹם ע  ב   מֵת כְּ

 

 מקהלה

 החלום גילה לך את זה? מי הרג אותו?

 

בֶה  הֶק 

אָרֵ  [שרה] מְּ י ה הַּ קְּ רַּ  710                                                               -חַּ שֶלוֹ, מֶלֶךְ תְּּ

סֵתֶר. ח אוֹתוֹ בְּ לַּ קֵן ש  ז  עֲלִי הַּ ם בַּ ש   לְּ

 

 מקהלה

מה את מתכוונת? ,אוי  וא הרג אותו בגלל הזהב?ה לְּ

 

בֶה  הֶק 

ל! [שרה] ב  תִּי נִסְּ א בִלְּ זֶה שֵם, חֵטְּ  אֵין מִילִים, אֵין לְּ

ם! אָד  אָרוּר ב  ה ה  תּ  חִים? אַּ אוֹרְּ ת ה  נ סַּ כְּ  אֵיפֹה הַּ

חֶרֶב תּ  בַּ שְּ טַּ רוֹ, אֵיךְ ב  ש  תּ  אֶת בְּ שְּ  אֵיךְ רִטַּ

נִי, אַי, לֹא רִחַּ  ר אֵבֶר שֶל בְּ יו.אֵבֶר אַחַּ ל  תּ  ע   720                                                 מְּ

 

 מקהלה

 .עד העצםהחליט לענות אותך מסכנה, אחד האלים 

 

נוֹן מֶמְּ  ., בליווי חייליםנכנס מימין אָג 

 

נוֹן שלךְ הנה האדון מֶמְּ  ., מעכשיו יד לפהיקירות .אָג 

 

נוֹן  אָג מֶמְּ

בֶה  ?שלך בתה לקבור אתמתעכבת , למה את הֶק 

תִיבִיוֹס לְּ  שאף יווני לא יגע בילדה.שביקשת מסר לי  טַּ

מה את מחכה?                                הבקשה מקובלת עלינו.  730אני לא מבין, לְּ

 ל ערוך ומוכן שםוהכ באתי לקחת אותך.

 טוב בעסק הזה. הוּשֶ מ  יש אם  על הצד הטוב ביותר,

 

 .וֹרוֹספוֹלִידהוא רואה את הגופה של 
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 שם, ליד האוהל?            ה הגווייהמ מה זה?

רוֹי  מ איזה אישל ש   ה?טְּ

 לא יווני.שלו הוא הבגדים לפי 

 

בֶה נוֹן לאמפנה את גבה  הֶק  מֶמְּ  .אָג 

 

בֶה  הֶק 

בֶהמסכנה! כן,   .אלייך , אני מדברתהֶק 

נוֹן פנילהתחנן ל מה לעשות? מֶמְּ  או לנשוך שפתיים? ,אָג 

 

נ  וֹןאָג מֶמְּ

 למה את מפנה אלי את הגב ובוכה?

 740                                                     למה את לא אומרת לי מה קרה? מי זה?

 

בֶה  הֶק 

החשוב שאני אבל אם הוא י ח   ,סלק אותיוי אויבתו שִפְּ

 .על צער אני אוסיף כאב

 

נוֹן  אָג מֶמְּ

 לי,  גידיאם לא ת תראי, אני לא נביא.

 מה מסתובב לך בראש. א אוכל לדעתל

 

בֶה  הֶק 

 אולי אני טועה ואין לו כוונות רעות?

 

נוֹן  אָג מֶמְּ

 זה בסדר גמור. טוב, אם את לא רוצה שאדע,

 לא מעניין אותי לשמוע.

 

בֶה  הֶק 

 ה שלו איך אצליח לנקום עזרהאבל בלי 

 750                             להעז! במי שפגע בילדים שלי? אין טעם להתלבט, צריך 
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נוֹןהיא מסתובבת לעברו של  מֶמְּ  ונופלת לרגליו בתחינה. אָג 

 

נוֹן מֶמְּ  , בשם הברכיים שלך,אָג 

 אני מתחננת, עזור לי.כל מה שיקר לך, בשם 

 

נוֹן  אָג מֶמְּ

 אין שום בעיה. מה את מבקשת? לצאת לחופשי?

 

בֶה  הֶק 

 ,אנקום במי שפגע ביאם  .לא, לא לצאת לחופשי

 .ם שליחייהכל יות שפחה אני מוכנה לה

 

נוֹן  אָג מֶמְּ

 איזו עזרה את מבקשת ממני?

 

בֶה  הֶק 

  לא מהסוג שאתה מדמיין.

   760         ?                                              ו, שאני בוכה עליאיש הזהרואה את ה

 

נוֹן  אָג מֶמְּ

מה את חותרת?  אני רואה. לְּ

 

בֶה  הֶק 

 .ימא שלוהאאני 

 

נוֹן  אָג מֶמְּ

 מי מהילדים שלך? זה?מסכנה! מי 

 

בֶה  הֶק 

רוֹי המתו בהילדים שלא מ  .טְּ

 

 



 52 

נוֹן  אָג מֶמְּ

 חוץ מהם? היה לך עוד ילדמה, 

 

בֶה  הֶק 

 אתה רואה מה יצא לי מזה.כן, ו

 

נוֹן  אָג מֶמְּ

רוֹי הואיפה הוא היה כש  נפלה? טְּ

 

בֶה  הֶק 

 .פחד עליוהוא  .אותו ממנה הבריח א שלואב

 

נוֹן  אָג מֶמְּ

 לאן? הבריח?רק אותו הוא 

 

בֶה  הֶק 

י הלִ לכאן,  קְּ רַּ  770                                          .                                                  תְּ

 

נוֹן  אָג מֶמְּ

טוֹר, המקומילשליט   ?פוֹלִימֶסְּ

 

בֶה  הֶק 

 .זהב קטלנישלח עם הבן כן, והוא 

 

נוֹן  אָג מֶמְּ

 מי הרג אותו? איך זה קרה?

 

בֶה  הֶק 

קִי, המארח "הנפלא" שלו?המלך מי אם לא  ר   התְּ

 

נוֹן  אָג מֶמְּ

 חלאה! בגלל הזהב?
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בֶה  הֶק 

 .ניצחתם אותנוד כשנודע לו שימי בדיוק!

 

נוֹן  אָג מֶמְּ

 מי הביא אותו לכאן? איפה מצאת אותו?

 

בֶה  הֶק 

 בחוף. האישה הזאת, היא מצאה אותו

 

נוֹן  אָג מֶמְּ

 או זה היה במקרה? היא יצאה לחפש אותו,

 

בֶה  הֶק 

סֶנֶה.                                        היא הלכה להביא מים  780כדי לרחוץ את פוֹלִיקְּ

 

נוֹן  אָג מֶמְּ

 והשליך אותו לים. ה שהוא הרג אותונראֶ 

 

בֶה  הֶק 

 .יםזרק אותו למכך -אחר, ואותו שחטכן, הוא 

 

נוֹן  אָג מֶמְּ

 .כמה את סובלתאישה מסכנה! 

 

בֶה  הֶק 

נוֹןאני גמורה,  מֶמְּ  .זוועותעברתי כבר את כל ה .אָג 

 

נוֹן  אָג מֶמְּ

   ף אחת בעולם לא סבלה כמוך.נורא! א

 

בֶה  הֶק 

  אף אחת! אף אחת!

 בכבודה ובעצמה. אלת המזל הארור לא גם
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נוֹן מֶמְּ  רעת מולך. למה אני כו , אני רוצה שתשמעאָג 

 הסבל שלי מוצדק,אתה חושב שאם 

 ה לך שהאלים מסכימיםאם נראֶ ו

 אני אשלים איתו. ליחס הנורא שקיבלתי,

נוֹןאבל אם לא,  מֶמְּ  790    אני מבקשת שתנקום                                            ,אָג 

 שלא פחד מהאליםי קִ ר  התְּ  לךבמ

 יו מחילה.וביצע פשע שאין על בשאול ובשמיים

 

 נהג להתארח אצלנו, לאכול איתנו.  האיש הזה

 . כי מכובדהוא היה חבר שלנו, החבר ה

 .הייתה פתוחה לפניוהדלת שלנו 

 הוא רצח את הבן שלי. רוח,-ובכל זאת, בקור

 למה לזרוק את הילד לים ונניח שהיה לו מניע לרצח,

 ולא לתת לו קבר ראוי?

 

הנכון, אני חלשה ו ח    ,שִפְּ

 .וילאבעולם, וכולם כפופים  סדר טבעיש אבל י

 800                                                 באלים,  אנחנו מאמינים הזה סדרה בזכות

 ומבחינים בין טוב לרע.

  הסדר הזה מופקד בידיים שלך.

נוֹןאם הוא ייהרס,  מֶמְּ   ,אָג 

  אם מי שהורגים את האורחים שלהם

  םהאלי דשימקאת או מעזים לשדוד 

 וצדק. סדרל זה הסוף בעולם לא ייענשו על כך,

 

 פשעים כאלה הם בושה,אתה חושב שאם 

 תפוס מרחק, כמו צייר, רחם עלי. כבד אותי.

 בד העלוב של חיי:תסתכל על הו

 ;ה שלךשפחההיום אני  פעם הייתי מלכה,

 810                                                ,היום אני זקנה ערירית ילדים, היו ליפעם 

 .בעולם האישה הכי מסכנה בלי מדינה, בודדה,
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נוֹן מֶמְּ בֶהמנסה להסתובב ולהיחלץ מאחיזתה של  אָג   . הֶק 

 

  אַי, לאן אתה הולך?

 .אצליח להשיג שום דברה שלא נראֶ 

 ,נושא למה אנחנו מתאמצים ללמוד כל

 26אבל לא את אומנות השכנוע?

 .דבראפשר להשיג כל בעזרתה 

                    820                                                                            לצערי, לא למדתי אותה. 

 בדיוק לטובתי: לא המצב שליבנוסף לזה, 

 ,מחוסלתאני  הילדים שלי מתים,

 ,שתכף תהפוך לשפחהשבויה 

 .ותעוד מעשנ שלה חורבותה –והמדינה שלי, תראה 

 

ה,דִ רוֹ פְּ את אַזכיר כאן אולי אין טעם לה  יט 

 ה.בכל זאת... אנסֶ 

השלי, בת ה ר  דְּ נְּ סַּ  שוכבת לצדך על המיטה שלך. ,ק 

 ?איתההאהבה לילות  מלך, כמה אתה מעריך את

 החיבוקים החמים במיטה?מה הבת שלי תקבל בזכות 

 830                             וקסמי האהבה? ענג יותר מהלילהממה  ?אקבלומה אני 

 אז תקשיב: אתה רואה את המת הזה?

 לעזור לו זה לעזור לגיסך.

 

 הלוואי שאיזה אל עוד דבר אחד וזהו.

לוֹס, ד  יְּ  האומן הגאון, 27או דַּ

 באצבעות, בשיער,  היו נוטעים יכולת דיבור

 כך שכולם ביחד ,שלי ברגלייםובידיים 

 840                            צירים:תחננים, מפמ ,בוכים היו נצמדים לברכיים שלך,

                                                
בֶה המיתית טיעון המתייחס לתקופתו, המחצית השנייה של המאה החמישית אומנות השכנוע 26 : אֶוּרִיפִידֶס שם בפי הֶק 

יה(. הכוונה במילים "אומנות השכנוע" היא לרטוריקה, אחד שנה אחרי מלחמת טרו 800-לפני הספירה )כלומר, קרוב ל

המקצועות שלימדו הסופיסטים )מורים להשכלה גבוהה( באתונה וברחבי העולם היווני. אנכרוניזמים דומים פזורים 

 , ועוד(.602-592, 491-488, 474-466, 257-254לאורך כל המחזה )ראו, למשל, שורות 

לוֹס 27 ד  יְּ רוֹס בנו. היה ידוע גם כיוצרם של פסלים המסוגלים תכנן גדי. בין השאר, : אומן וממציא אדַּ וייצר כנפיים לו ולאִיק 

 לנוע בכוחות עצמם.
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 !נוב ליקשתבבקשה,  "אדון, המגדלור של יוון,

 לנקום בנבל!" נועזור ל ,שום דבר יםלא שוו חנונגם אם א

 

 חייב לשרת את הצדק מי שיש לו לב אציל

 בכל מקום.  ,תמיד את הרשעים לרדוףו

     

 מקהלה

  בחיים לפי האילוצים: זורםמדהים איך הכול 

 ובעל ברית נאמן לשונא.אוהב ל הופךויב א

 

נוֹן  אָג מֶמְּ

בֶהכואב לי עלייך,   850                                             , ן שלךבה, כואב לי על הֶק 

 למען האלים ובשם הצדק על היד שמתחננת אלי.

 יבוא על עונשו החמור!שפל אני רוצה שהמארח ה

 

 ם תהיה אפשרותרק א אבל זה רק, ואני מדגיש,

 בלי שהצבא יחשודת מבקשמה שאת שתקבלי את 

י האת שאני זומם  קְּ רַּ ה למען חיסול מלך תְּ ר  דְּ נְּ סַּ  .בתך ק 

 ברית,-הצבא רואה במלך בן :עובר לי בראשמה  תביני

 אם הבן הזה יקר לך, במת כאן הוא רואה אויב.אבל 

 860                                    זה עניין שלך, הצבא מרגיש אחרת.                         

 שימי את עצמך במקומי ותביני.

בֶהאמיני לי, ת  אני מוכן לתת כתף ולעזור לך מייד, ,הֶק 

  ,עשות רעשאבל אם היוונים יתחילו ל

 תצטרכי להתמודד עם זה לבד.

   

בֶה  הֶק 

פוּ,   או שהוא עבד לכסף אף אדם חופשי!אין טְּ

 או החוקים  עםאו שה או עבד למזל,

 .לעשות את מה שהוא רוצהמונעים ממנו 

     

נוֹן מֶמְּ  מפחיד אותך. עםאני רואה שה ,אָג 

 אני אפטור אותך מהפחד הזה. אתה מתחשב בו מדי.
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 870                                  אני מבקשת רק דבר אחד: אם אתכנן נקמה ברוצח,

 קח בזה חלק פעיל.ישתהיה שותף שקט. אל ת

 יקִ ר  או יבואו לעזור לתְּ  רחוצם היוונים יוא

 אחרי שיקרה לו מה שיקרה,

ראה שזה בשבילי. פֵה עלי, אל תַּ  חַּ

 .יהיה בסדר לגבי השאר, אל תדאג,

 

נוֹן  אָג מֶמְּ

בֶהאיך בדיוק,    ? מה תעשי?הֶק 

  ותהרגי את הברברי? תתפסי חרב ביד הזקנה שלך

 עולה?מי ישתף אתך פ ומי יעזור לך? תרעילי אותו?

 

בֶה  הֶק 

רוֹי ה הרבה נמצאותבאוהלים האלה   880        .                                   נשים מטְּ

 

נוֹן  אָג מֶמְּ

  את מתכוונת לשבויות?

 

בֶה  הֶק 

 בעזרתן אני אנקום ברוצח.

 

נוֹן  אָג מֶמְּ

 איך נשים יוכלו לנצח גברים?

 

בֶה  הֶק 

נוֹןכמות היא כוח,  מֶמְּ   .אָג 

 היא מתכון לניצחון. רמומיותת עם עוכמו

 

נוֹן  אָג מֶמְּ

 כוח של נשים.לא סומך על הנכון, אבל אני 
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בֶה  הֶק 

טוֹס? למה? לא נשים הרגו גִיפְּ  28את הבנים של אַיְּ

נוֹס  מכל הזכרים? 29לא הן שרוקנו את לֶמְּ

 אני מבקשת,  .לדבראבל די, מספיק 

 .ימחנה הצבאהדרך לעבור  תן לאישה הזאת

 

נוֹןאָג    מהנהן בהסכמה. מֶמְּ

 

הל] ח   890                                     לו:                        תגידיי וקִ ר  גשי למלך התְּ  [שִפְּ

בֶה" רוֹי ההמלכה לשעבר של , הֶק   , טְּ

 מזמינה אותך לשיחה דחופה.

 ."בואוב שגם הם יחשוּ –גם את הילדים שלך 

 

הה ח  נוֹןוה באחד מחייליו של יוצאת מימין, מלו שִפְּ מֶמְּ  .אָג 

 

נוֹןבינתיים,  מֶמְּ סֶנֶה,  אָג   , עכב בבקשה את הקבורה של פוֹלִיקְּ

 –אַי, איך כואב לי בלב!  –עד שהאח והאחות 

 וייקברו להם ביחד. יישרפו בלהבה אחת

 

נוֹן  אָג מֶמְּ

בֶהבסדר,   .יש לך מזל .הֶק 

 לך את זה. אשרהייתי מלא  הפליג,היה יכול לצבא ה םכי א

 900                                             והצבא נאלץ לחכותאין שום רוח עכשיו אבל 

 .התייבש מול הים האילםלו

 

בֶה, אָה  סתדר.ל יוהלוואי שהכ ,הֶק 

 יצליח.הטוב שיענש ושהרע י המקוו חדכל א

 

נוֹן מֶמְּ בֶה יוצאים מימין. חייליםוה אָג   היא מכסה שוב את הגופה. .פוֹלִידוֹרוֹסשל  הגופהעם נשארת על הבמה  הֶק 

                                                
טוֹס 28 גִיפְּ נ אוֹס אולצו להתחתן, בניגוד לרצון אביהן, עם חמישים בני הבנים של אַיְּ : חמישים בנותיו של הנסיך המצרי ד 

טוֹס. כולן, חוץ מא גִיפְּ  חת, צייתו למצוותו ורצחו בליל נישואיהן את חתניהן.אחיו, אַיְּ

נוֹס 29 נוֹס בריח רע, מפני שהן זנחו את הפולחן לכבודה. בעליהן, שלא יכלו לֶמְּ ה הענישה את כל נשות האי לֶמְּ רוֹדִיט  : אַפְּ

יוֹת, והנשים, כנקמה, הרגו את כולם, חוץ מאחת שחסה על א קְּ ר   ביה.לסבול את ריחן הרע, ייבאו פילגשות תְּ
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 מזמור מקהלה שלישי                                            

 

רוֹי ה, מוֹלֶדֶת שֶלִי,  הוֹ טְּ

כוֹר ר לֹא יִזְּ ב  ד כְּ  אַף אֶח 

שִי ה. דִינ ה חוֹפְּ יִית מְּ  שֶה 

נִים כֹה אָפֵל ו   עֲנַּן יְּ

ךְ מִכ   הּ אוֹת   ל עֵבֶר,כִיס 

חֶרֶב. חֶרֶב, בַּ ךְ בַּ ז אוֹת  זַּ  ב 

חוּ יִךְ גֻּלְּ לַּ ד   910                                                                                      זִיפֵי מִגְּ

ה. בוּס  תְּּ ן הַּ עֲשַּ תְּּ בַּ מְּ תַּּ כְּ הֻּ  וְּ

ר לֹא אֵלֵךְ יוֹתֵר ב  כֵנ ה, כְּ  מִסְּ

חוֹבוֹת שֶ  רְּ ךְ.ב   ל 

 

א סוֹפִי: לֵיל ב  חֲצוֹת הַּ  בַּ

ה ר  מְּ עֶרֶב נִגְּ ת ה   אֲרוּחַּ

הּ ה ל  ח  תְּּ מַּ ל עֵינַּי הִתְּ עַּ  וְּ

ה. תוּק  מְּ שֵנ ה הַּ  הַּ

שִירִים,  אַחֲרֵי הַּ

חִים ב  זְּ רִיב אֶת הַּ  אַחֲרֵי שֶהִקְּ

קֹד, קוּם, לִרְּ רִיצִים ל  מְּ מַּ  הַּ

שֵנ ה, חֶדֶר הַּ עֲלִי בְּ ב בַּ כַּ  ש 

נוֹ,כִידוֹנוֹ  ל כַּ  920                                                                                   מוּנ ח עַּ

רוּכוֹת עוֹד ר לֹא דְּ ב  עֵינ יו כְּ  וְּ

צוּם נִי הֶע  ו  יְּ צִי הַּ  לַּ

ת, חֲרִישִית,  שֶנ חַּ

רוֹי ה.  ל חוֹפֶיה  שֶל טְּ  עַּ

 

עֲרִי, תִּי אֶת שַּ רְּ  סִדַּ

תִּ  פְּ רֶשֶתאָסַּ  י אוֹתוֹ בְּ

אָה רְּ מַּ צוּלוֹת הַּ  מוּל מְּ

ה, מִיט  ב בַּ כַּ תִּי לִשְּ נְּ כוֹנַּ הִתְּ  וְּ

אוֹם, מִינִים. פִתְּ זְּ מַּ דִינִים הַּ סְּ  בֵין הַּ

עִיר, ה מֵה  ה הֲמוּל  ק   זִנְּ
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חוֹבוֹת: רְּ עֲטוּ ב  קוּדוֹת ש   פְּ

ר ב  י כְּ תַּ ן, מ  ו  נֵי י   930                                                                                  "הוֹ בְּ

רוֹי ה דוּ אֶת חֲלוֹמוֹתֶיה  שֶל טְּ דְּ  תִּשְּ

כֶם?" בֵיתְּ ה לְּ ר  שוּבוּ חֲז  ת   וְּ

 

ה, אַהֲב  ת ה  תִּי מִמִטַּ שְּ לַּ  ג 

חֲלוּק, ק בַּ ה רַּ בוּש   לְּ

נִית, ט  רְּ פַּ ה סְּ מוֹ נַּעֲר   כְּ

חִנ ה תִּי בִתְּ עְּ רַּ כ   וְּ

נֵ  טֶמִיס,לִפְּ הּ שֶל אַרְּ ל   י פִסְּ

לֹא הוֹעִיל. ל לְּ  אֲב 

ם י  רוּ אוֹתִי אֶל חוֹף הַּ רְּ  הֵם ג 

 וּמוּל עֵינַּי, מוּל עֵינַּי,

עֲלִי. גוּ אֶת בַּ רְּ  ה 

דִינ ה שֶלִי, מְּ אִיתִי אֶת הַּ חוֹק ר   מֵר 

הּ ל  גְּ רַּ ה בְּ ר  תְּ פִינ ה שֶח  סְּ  940                                                                   מִסִפוּן הַּ

רוֹי ה. בֵין טְּ ה בֵינִי לְּ רִיד  הִפְּ  וְּ

ר. עַּ תִּי מִצַּ סְּ רַּ זֶה ק  ע הַּ רֶגַּ  ב 

 

תִּי אֶת הֶלֶנ ה, לְּ  קִלַּ

ה, ר אִיד  הַּ רוֹעֶה מְּ אֶת ה   וְּ

ב, ע  נִתְּ רִיס הַּ  אֶת פ 

ל נִשוּאֵיהֶם  לַּ  –כִי בִגְּ

 נִשוּאִים? לֹא לֹא,

ה מֵר ל  ל  ה! קְּ מ  ק   –וּחַּ נְּ

מוֹלֶדֶת שֶלִי ה הַּ ב  רְּ ל זֶה ח  לַּ  בִגְּ

ה, מִבֵיתִי. חוּצ  תִּי, הַּ שְּ גוֹרַּ  וְּ

לוּחַּ  מ  י ם הַּ אי שֶהַּ וַּ לְּ  הַּ

 לֹא יַּחֲזִיר אֶת הֶלֶנ ה,

ד עַּ הּ ל   950                                                                                   לֹא י שִיב אוֹת 

! יִת שֶל אָבִיה  בַּ  לַּ
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 מערכה רביעית                                                        

 

 

טוֹר בֶהשפחה של היחד עם ו, בשומרי ראשו, הצעירים שני בניוומלווה ב חמוש בשני כידונים פוֹלִימֶסְּ , הֶק 

בֶה. ימיןנכנסים מ טוֹרפוֹ משפילה את עיניה ולא מביטה ב הֶק   . לִימֶסְּ

 

טוֹר  פוֹלִימֶסְּ

רִיאָמוֹס  !איש הכי יקר שהכרתיההיה  פְּ

בֶהואַת   יקרה!כי ההאישה , אַת הֶק 

 ,מדינה שלךל מה קרה אני בוכה כשאני רואה

 ,שלך בתהכשאני רואה כאן אֶת  [מצביע על הגופה המכוסה]

 .לפני זמן קצרשמתה 

 

פוּ!  אי אפשר לסמוך על שום דבר, טְּ

 .בוד ולא על הצלחהכלא על 

 אף אחד לא מבטיח לנו שלא ניכשל.

 םחייהאת לנו  סבכיםהאלים מ

 מוסיפים בלבול על בלבול,ו

 .העזרמהם בקש נ כדי שמרוב מבוכה ותסכול

 960                                     מה הטעם בקינות? הן לא משככות את הצער.אָה, 

 

בֶה טוֹרלהביט ב ממשיכה לנעוץ מבט בארץ ולא הֶק   .פוֹלִימֶסְּ

  

בֶה  , לא באתי לבקר אותך מיידנכון, , הֶק 

  .את יכולה להירגע חושבת שזה לא בסדר,ואם את 

רוֹי המ פהכשהגעת ל רחוק מכאןפשוט הייתי    .טְּ

  ובדיוק כשהתכוונתי לצאת אלייך בכל אופן, כשחזרתי הביתה,

  הגיעה המשרתת שלך ומסרה לי הודעה ממך.

 א בזבזתי זמן.ברור של

 

בֶה  הֶק 

טוֹר  .ביט בךאני מתביישת לה ,פוֹלִימֶסְּ

 970                                   מביך לעמוד במצב הנורא הזה                                  
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 .שלי טוביםה םלפני מי שראה אותי בימי

 להסתכל לך בעיניים. קשה לי

 שאין לי כוונות טובות.אל תחשוב 

 גברים. הסתכל על נשים לל אסור ץ מזה, לפי המנהג,חו

 

טוֹר  פוֹלִימֶסְּ

 מה את צריכה ממני? אני מבין אותך.

 למה הזמנת אותי לכאן? 

 

בֶה  הֶק 

 , אבל בפרטיות.ם שלךלך ולבני יש משהו שאני רוצה לומר

 980                          להתרחק מהאוהל.                            ם שלךאנשיהבקש מ

 

טוֹר  פוֹלִימֶסְּ

 :! המקום הזה בטוחאתם יכולים ללכת [שומרי ראשול]

בֶה –אני בין חברים   והצבא היווני. הֶק 

 

טוֹרשל  שומרי הראש  .ימיןיוצאים מ פוֹלִימֶסְּ

 

בֶהל]   קדימה, מה העניין? [הֶק 

 מזל בגד בהם?השאני יכול לעזור לחברים איך 

 

בֶה  הֶק 

 ,פוֹלִידוֹרוֹסעל  כל ספר לי-קודם

 – שלך הבן ששלחנו לבית

 .נדבר על השאר כך-הוא חי? אחר

 

טוֹר  פוֹלִימֶסְּ

  איזו שאלה?!

 הוא בסדר. –רגועה  את יכולה להיות

 

בֶה  הֶק 

 איש יקר! איזה מילים טובות,ח, אתה אַ
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 990                                   מילים שמכבדות אותך!                                            

 

טוֹר  פוֹלִימֶסְּ

 מה עוד את רוצה לדעת?

 

בֶה  הֶק 

 שלו? אימאהוא זוכר אותי, את 

 

טוֹר  פוֹלִימֶסְּ

 אם הוא זוכר אותך? 

 כדי לבקר אותך.  הוא אפילו רצה להתגנב לכאן

 

בֶה  הֶק 

רוֹי ההביא אתו מהוא ומה עם הזהב ש  – טְּ

 הוא שמור במקום בטוח?

 

טוֹרפוֹלִ   ימֶסְּ

 במקום הכי בטוח: בבית שלי.

 

בֶה  הֶק 

 .ם שלךאת מה ששייך לשכני אז שמור אותו ואל תחמוד

 

טוֹר  פוֹלִימֶסְּ

 במה שיש לי. אני מסתפקברור. 

 

בֶה  הֶק 

 לך ולילדים שלך? נהדר. אתה יודע מה אני רוצה לומר 

 

טוֹר  פוֹלִימֶסְּ

 לי. גידילא, אבל תכף ת

 

בֶה  הֶק 

  1000                                                                                  . יש...תדעאני רוצה ש
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טוֹר  פוֹלִימֶסְּ

 מה?

 

בֶה  הֶק 

 מרתפים עתיקים שבהם ... 

  שמור הזהב של המשפחה שלנו. 

 

טוֹר  פוֹלִימֶסְּ

 ?לבן שלך את רוצה להעביר את המידע הזה

 

בֶה  הֶק 

 רכך. אתה אדם ישר.בדיוק, ורק ד

 

טוֹר  פוֹלִימֶסְּ

 אז למה צריך אותם כאן? [מצביע על בניו]

 

בֶה  הֶק 

 כדאי שהם יֵדעו, במקרה שתמות.

 

טוֹר  פוֹלִימֶסְּ

 את צודקת, זה צעד חכם.

 

בֶה  הֶק 

רוֹי הב אתה יודע איפה נמצא  ?, נכוןאָתֶנ השל מקדש ה טְּ

 

טוֹר  פוֹלִימֶסְּ

 שם נמצא הזהב? מה הסימן?

 

בֶה  הֶק 

 1010                                       סלע שחור בולט.                                        יש שם 

 

טוֹר  פוֹלִימֶסְּ

 משהו שאת רוצה לספר לי?עוד יש 
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בֶה  הֶק 

רוֹי המ ריחשהצלחתי להב אני רוצה שתשמור את הכסף  .טְּ

 

טוֹר  פוֹלִימֶסְּ

 דים שלך?? בבגהסתרת אותואיפה 

 

בֶה  הֶק 

 הוא שמור באוהל הזה.

 

טוֹר  פוֹלִימֶסְּ

 איפה, כאן? באמצע המחנה היווני?

 

בֶה  הֶק 

 לנשים השבויות יש אוהלים נפרדים. 

 

טוֹר  פוֹלִימֶסְּ

 וזה בטוח בפנים? אין שם גברים?

 

בֶה  הֶק 

 אין שם אף יווני, רק אנחנו, הנשים.

 מתים  היוונים כבר בוא, תיכנס לאוהל.

                                  1020                                         ולהפליג הביתה.                        מפרשים הריםל

 

 קדימה, קח את מה שמגיע לך 

 .נמצא שבו הבן שלימקום ל ולך עם הבנים שלך

 

טוֹר בֶהובניו,  פוֹלִימֶסְּ  ה, נכנסים לאוהל.תושפח הֶק 
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 מזמור מקהלה רביעי                                     

 

 

דִין, תּ  אֶת הַּ  לֹא נ תַּ

י עוֹד תִּתֵּן.  ל אוּלַּ  אֲב 

נוֹפֵל ח הַּ ל  מוֹ מַּ  כְּ

 אֶל תּוֹךְ זֶרֶם גוֹעֵש

חוֹף  חֵף מֵהַּ  –תִּס 

לֵב  ג תוֹ שֶל הַּ  –עֶרְּ

בֵד,  אַּ יֶיךָ.וּתְּ סִיד, אֶת חַּ פְּ  תַּּ

 

יִם מַּ ש  חוֹב לַּ הַּ צֶדֶק וְּ חוֹב לַּ שֶהַּ  כְּ

גוּעוֹת  יִם פְּ הֶם י דַּ בִים ל  לְּ שַּ  1030                                                                   –מְּ

אָסוֹן. נִי ה  ל  טְּ נִי, קַּ ל  טְּ  קַּ

ךָ לִבְּ נוּת בְּ ד  מְּ חַּ ה הַּ ע  ה שֶנ טְּ ו  תִּקְּ  הַּ

ךָ לִיךְ אוֹתְּ שְּ מֶה, תַּּ רַּ  תְּּ

אוֹל, שְּ תִּיוֹת הַּ חְּ  אֶל תַּּ

ב ר  ה בִקְּ מוּד  י ד לֹא לְּ  וְּ

יֶיךָ. ךָ אֶת חַּ רִיחַּ מִמְּ בְּ  תַּּ
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 אפילוג                                                               

 

 

טוֹר  פוֹלִימֶסְּ

 תי!אַי הן מעוורות או [מתוך האוהל]

 י העיניים, אני לא רואה!אוֹ 

 

 מקהלה

 י?קִ ר  שמעתן את היללה של התְּ  יקירות, [ביחד, זו לזו]

 

טוֹר  פוֹלִימֶסְּ

 !אותםהן טבחו אַי,  אַי, על הילדים שלי! (מתוך האוהל)

 

 מקהלה

 מתרחשים באוהל. יקירות, דברים איומים, נוראים,

 

טוֹר  פוֹלִימֶסְּ

 1040                                 בקירות, בעטאני א לא תתחמקו בקלות! [מתוך האוהל]

 !אכתוש את האוהל! הנה, חבטה מאגרוף אדירים

 

 מקהלה

בֶהבנות ולעכשיו הזמן לעזור ל לאוהל? יכנסשנ  .הֶק 

 

בֶה  נשים.קבוצת , מלווה בדלת האמצעיתמגיחה מה הֶק 

 

בֶה  הֶק 

 פרוץ את הדלתות! נַּפֵץ, אל תרחם על כלום!

 לם לא תחזיר את האור לעיניים!לעו

 –חיים  ם שלךילדיהלעולם לא תראה את 

 אני הרגתי אותם!

 

 מקהלה

קִי ר   ?ניצחת אותוו באמת חיסלת את התְּ
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 באמת עשית את מה שאמרת? 

 

בֶה  הֶק 

  תכף תראו אותו יוצא מהאוהל,

 עיוור עם רגל עיוורת, 

 1050                                                           מגששת, מרחרחת, כמו כלב.רגל עם 

  של הבנים שלו,גופות התכף תראו את 

 הרגתי אותם.שאני 

 

 מצביעה על הנשים שיצאו איתה מהאוהל.

 

 הנקמה שלי!  אתז ת האלה עזרו לי.והאצילוֹ 

 .שמגיע לו עונשההמנוול קיבל את 

  הנה, הוא יוצא מהאוהל.

 .לכל עבר עצבים תיזהוא מ הצדה:אני אזוז 

 

טוֹר   בפנים נראות גופות שני בניו. .הדלת האמצעיתמעל ארבע מגיח  פוֹלִימֶסְּ

 

טוֹר    פוֹלִימֶסְּ

לֶכֶת, ]שר[ אָן ל   אַי, לְּ

עֲגֹן? י לַּ תַּ עֲצֹר, מ   אֵיפֹה לַּ

ת טֶרֶף יַּ מוֹ חַּ  כְּ

ע, בַּ ל אַרְּ  אֲנִי הוֹלֵךְ עַּ

ר עֲקֵבוֹת. שֵש אַחַּ גַּ  מְּ

פֹה? נוֹת, לְּ אָן לִפְּ ם? לְּ ש      1060                                                                            לְּ

מֵא ה אֲנִי צ  מ  מֵא, אָח כַּ  אֲנִי צ 

חוֹת, רוֹצְּ כֹד אֶת ה   לִלְּ

לוּ אוֹתִי! רוֹי אנִיוֹת שֶחִסְּ טְּ  אֶת הַּ

רוֹי ה, רִיוֹת מִטְּ ז   נ שִים אַכְּ

אִיוֹת, אֲרוּרוֹת ר  חוּ לִי?פְּ רְּ אָן הֵן ב   , לְּ

רוֹת? תְּּ תַּּ  אֵיפֹה הֵן מִסְּ

אִי, פְּ ה, רַּ תוּק   שֶמֶש מְּ

ם  מִיחוּ ד  עֵינַּיִם שֶהִצְּ אִי לִי אֶת ה  פְּ  –רַּ
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חוֹשֵךְ! אַי! חִי מֵהֶן אֶת הַּ חִי, קְּ  קְּ

 

 שֶקֶט!

דִים חֲרִישִיִים, ע   אֲנִי שוֹמֵעַּ צְּ

סִיעוֹת שֶל נ שִים.  פְּ

נֵ  זַּ אָן לְּ בֶטֶןלְּ לֵא אֶת הַּ מַּ דֵי לְּ  1070                                                                    ק כְּ

הֶן, מוֹת שֶל  עֲצ  ר וּבַּ ש  ב   בַּ

ת טֶרֶף, יַּ ת חַּ עוּדַּ  לֶאֱכֹל סְּ

הֶן? תִּיוֹת שֶל  צְּ לַּ מִפְּ קֹם בַּ  לִנְּ

אָן אֲנִי זוֹחֵל?  אַי! לְּ

טֹש אֶ  דִיםאָסוּר לִי לִנְּ ל  יְּ  ת הַּ

אֵלֶה, פוֹת ה  טֹר  מְּ נֵי הַּ צִפוֹרְּ  לְּ

ם טֵש אוֹת  רַּ  שֶעֲלוּלוֹת עוֹד לְּ

בִים. ל  הֶם כְּ אֲכִיל ב  הַּ  וּלְּ

 

לֶכֶת? אָן ל  ? לְּ נוּחַּ עֲצֹר? אֵיפֹה ל   אֵיפֹה לַּ

חוֹף פִינ ה שֶחוֹתֶרֶת לַּ מוֹ סְּ  1080                                                                       כְּ

לִים, ש  פְּ שִים מֻּ ר  מִפְּ  בְּ

ה שֶלִי, לִימ  גְּ שִיל אֶת הַּ פְּ  אֲנִי מַּ

מֹר, , לִשְּ גִיעַּ הַּ  חוֹתֵר לְּ

נַּי. חוּטוֹת שֶל ב  שְּ גוּפוֹת הַּ ל הַּ  עַּ

 

 מקהלה

 !אסוןמסכן, איזה 

 . אסוןגרם בעצמו לַּ למי ש אבל זה העונש שמגיע

 

טוֹר   פוֹלִימֶסְּ

צִי ]שר[ צִילוּ, תְּ הַּ  קִים!ר  לוּ, הַּ

נֵי לוֹחֲמִים! שִים, לוֹחֲמִים בְּ ר                        1090                                                   חֲי לִים, פ 

צִילוּ, אָהַּ  נִים, הַּ ו  נוֹן וּמֶ ג  צִילוּ, יְּ אוֹס!נֶ מֶמְּ  ל 

ה! ר  עֶזְּ ה! אֲנִי קוֹרֵא לְּ ר  ה, עֶזְּ ר   עֶזְּ

דִ  אֵלִים!ק  שֵם ה  ה, בוֹאוּ, בְּ  ימ 

 מִישֶהוּ שוֹמֵעַּ אוֹתִי?
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עֲזֹר? א לַּ ד לֹא ב   אַף אֶח 

בִים? כְּ עַּ תֶּם מִתְּ ה אַּ מ   ל 

בוּיוֹת! שְּ נ שִים הַּ לוּ אוֹתִי, הַּ  נ שִים חִסְּ

עוּ בִי! גְּ א! אוֹי, אֵיךְ הֵן פ  א, אֵיזֶה סֵבֶל נוֹר   נוֹר 

עֲשוֹ  ה לַּ נוֹת? מ  אָן לִפְּ  ת:לְּ

יוּס יוֹן אוֹ סִירְּ ם אוֹרְּ יִם, ש  מ  ש  ת הַּ כִיפַּ עוּף לְּ      1100                                               30ל 

לוּ אוֹתִי? נ יִם שֶיִצְּ רְּ תִּיזִים מֵעֵינֵיהֶם קַּ  מַּ

ר נ ה  אֵב אֶל הַּ נֵק מֵרוֹב כְּ זַּ תֵּל 31אוֹ לְּ פַּ מִתְּ  הַּ

חוֹר?אֶל ה   ש   דֶס הַּ

 

 מקהלה

  אדם-יך אפשר להאשים בןא

 ?אחרי אסון כבד שים סוף לחייורוצה לש

 

נוֹן מֶמְּ  נכנסים מימין. חייליםו אָג 

 

נוֹן  אָג מֶמְּ

 1110         הצוקים,                                        בת 32אֶקוֹ, באתי כי שמעתי צרחה.

 צבא.הבהילה את הדהדה וה

רשל החומות ש אם לא היינו בטוחים   וֹי הטְּ

  ,שלנו לחרבתחת מכבר קרסו 

 .מפחיד אותנו כהוגןהרעש הזה היה 

 

טוֹר  פוֹלִימֶסְּ

נוֹן אַי, חבר יקר! מֶמְּ  ! אָג 

 אתה רואה מה קרה לי? –לפי הקול שלךזיהיתי אותך 

 

נוֹן  אָג מֶמְּ

טוֹר !קטסטרופה האיז  המסכן,  פוֹלִימֶסְּ
                                                

יוּס 30 יוֹן או סִירְּ יוּס הוא הבהיר בכוכבי השמים, אוֹרְּ סִיל. סִירְּ יוֹן הוא קבוצת כוכבים בולטת מאוד, הנקראת בעברית כְּ : אוֹרְּ

יוּס במיתולוגיה היוונית הוא כלבו  יוֹן )סִירְּ רֵק. הוא נמנה עם קבוצת הכוכבים "כלב גדול", הסמוכה לאוֹרְּ ושמו בעברית אַבְּ

 ייד(.   של אוריון הצ

אוֹל.הנהר 31 ס, נהר ראשי בשְּ טִיקְּ  : נהר הסְּ

 קול.   -, ביוונית( הד, בתֹ: )אֶכואֶקוֹ  32
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 מי עיוור אותך?  מי חיסל אותך?

 והרג את הילדים שלך?יניים העאת לך מי ריטש 

 .םילדיהעליך ועל  כעסרתח כולו מ מי שעשה את זה

 

טוֹר  פוֹלִימֶסְּ

בֶה  1120                                      חיסלו אותי!שהן  –! היא והנשים השבויות הֶק 

 .יותרלא, לא חיסלו, גרוע 

 

נוֹן  אָג מֶמְּ

? בֶהל] מה אמרת  בֶה [הֶק    , זה נכון?הֶק 

 זאת? הזוועה בצע את ההעזת לאת  את עשית את זה?

 

טוֹר  פוֹלִימֶסְּ

 אַי, מה אתה אומר, היא כאן?

 תן לי סימן, תגיד לי איפה היא!

 ואקרע אותה לגזרים! אני אתפוס אותה

 

נוֹן .הוא משתולל  עוצר אותו בכוח. אָג מֶמְּ

 

נוֹן   אָג מֶמְּ

 תירגע, מה קורה לך?

 

טוֹר  פוֹלִימֶסְּ

 ם, אני מתחנן, בשם האלי

 עליה.שלי יד את התן לי להניח 

 

נוֹן  אָג מֶמְּ

 די, תירגע! אל תהיה ברברי!

 1130                                    אני אשמע אותך ואותה, לפי תור.                            

 .ביושרדבֵר! אני אשפוט ביניכם 

 

טוֹר  פוֹלִימֶסְּ

  ,וֹרוֹספוֹלִיד םשב בחורהיה טוב. 
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רִיאָמוֹס ו קטןבן הה בֶהשל פְּ  .הֶק 

 כדי שיגדל אצלי, שלח אותו אלי, א שלואב

רוֹי הש פחדכי הוא    תיפול. טְּ

 . נכוןהרגתי אותו. 

 למה הרגתי אותו אבל אני רוצה שתשמע

 מעשה נבון שרואה את הנולד.היה ולמה זה 

 פחדתי שאם הבן יישאר בחיים,

רוֹי אנִיאת ה אסוףהוא י רוֹי הויקים שוב את  םטְּ  .טְּ

רִיאָמוֹס יש לפחדתי שאם היוונים יגלו ש  1140         ,                         יםחיבן בפְּ

רוֹי ההם ייצאו למסע נוסף נגד   טְּ

י ה, קְּ רַּ  ישמידו את היבול, ואז יִבזזו את תְּ

 תבעט עוד פעם בגבול של הארץ שלנו. והמלחמה

 

בֶהכש  ,שהבן שלה מתשמעה  הֶק 

 היא פיתתה אותי להגיע לכאן

רוֹי האת המקום ב באמתלה שהיא תגלה לי  טְּ

 .ת המלוכהשל משפחאוצר הר תסושבו מ

 את הסוד,  כדי שאף אחד לא ישמעכביכול, 

 להיכנס לבדנו לאוהל. וממני ם שליבניההיא ביקשה מ

 

 1150                                                  כשמסביבי, לי על כורסה, טוב, התרווחתי 

רוֹי ההרבה נשים מישבו  ידידותית,כאילו באווירה    טְּ

י ה: של הבדיםאיכות הושיבחו את  קְּ רַּ  בתְּ

 מיששו את הגלימה שליהן 

 מול האור. ערכהובחנו אותה בה

  הסתכלו בהערצהאחרות נשים 

 .הםוהפשיטו אותי מ בזוג הכידונים שלי

 יצאו מגדרן הןהאמהות ב

 !ם שליבניהת ממרוב התפעלו

 ,ביניהןוהעבירו אותם חיבקו אותם הן 

 להרחיק אותם ממני.כדי 

                          1160                               –אתה פשוט לא תאמין! –ואז, מאווירה נינוחה כזאת 

 מתוך השמלות הן שלפו פתאום חרבות
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 אחרות, כמו תמנון, את הילדים.לי ודקרו 

 .עזבו אותןולא הידיים והרגליים שלי ל התנפלו ע

 ,םרציתי לקום, לעזור לילדי

 אבל אם ניסיתי להזיז את הראש, הן תפסו אותי בשיער.

 לא יכולתי:  ידיים,את האם ניסיתי להזיז 

  נשים.מרוב  הייתי משותק

 ,בסוף, הן הנחיתו את מכת המחץ

 1170                                             33הן שלפו סיכות ארוכותהזוועה הכי גדולה: 

 .התפרץוהדם נעצו ודקרו,  ,ם שליעינייהודקרו את 

 ברחו והתפזרו באוהל.אחר כך הן 

 כמו צייד רדפתי  כמו חיה זינקתי,

 אגרופים. יריתיבכל פינה, בלשתי  אחרי כלבות הדם,

 

נוֹןאַי,  מֶמְּ  , תראה מה קרה לי אָג 

 ת טובתך,רק אם עינייהאחרי שראיתי מול 

 והרגתי את האויב שלך.

  הנשים, נגדדיבר  אם אחד הקדמונים –תדע לך 

 בעתיד,נגדן או ידבר  ,נגדןמדבר  היוםאו אם מישהו 

                                  1180                                תרשה לי לסכם בכמה מילים את כל הדברים שלהם:

 יצור כזה! מגדלים  לא הים ולא האדמה

 !מצוין יודע את זה יש לו עסק איתןכל מי ש

 

 מקהלה

 מה שקרה לךאל תאשים בגלל  אל תגזים!

 אל תשפוך אותו לאותה קערה., ואת כל המין הנשי

 יש טובות ויש רעות. :סוגיםהמכל אנחנו 

 

בֶה  הֶק 

נוֹן מֶמְּ   ,אָג 

  יותר ממעשים. מילים לא צריכות לצלצל ולהרעיש

 ,ושרמדבר בי – שרמתנהג ביומי ש

 1190                                                           ,ורמהמדבר בע – בעורמהמתנהג ומי ש

                                                
ת )=חיבור( הגלימה בכתפיים.סיכות ארוכות 33 רִיפַּ  : סיכות עם ראשים מעוטרים ששימשו לִפְּ
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 לא יעזרו לו כאן:ושום מילים יפות 

 במוקדם או במאוחר הפרצוף האמיתי שלו יתגלה 

 – וזה יהיה הסוף שלו

 .אף אחד לא התחמק מזה עדיין

 

 בשבילך.קצרה  זאת הייתה הקדמהטוב, 

 לו.אענה ו לאיש הזה פנהעכשיו א

 

טוֹר לאהיא פונה   . פוֹלִימֶסְּ

 

נוֹן הבן שלי לטובתאתה טוען שהרגת את  מֶמְּ  ,אָג 

רוֹי הממסע נוסף ל נים ולפטור אותםלעזור ליווכי רצית   .טְּ

  – ברבריםסתם אתם  אבל, חלאה שכמוך,

 1200                                                                    ולא תוכלולא יכולתם אף פעם 

 .הם אנשים תרבותיים ,להתיידד עם יוונים

 ?התקרב אליהםלאתה כל כך להוט מה 

 ?שפחהלהיות איתם בקשרי מ רצית להתחתן איתם?

 פחדת שהיוונים שוב יפליגו לכאן מה בדיוק הסיבה?

 את היבול של הארץ שלך? שדדווי

 בשקרים האלה? לשכנע את מי אתה חושב

 הזהב הרג את הבן שלי, האמת הפשוטה, אתהזהב, וז

 הזהב ותאוות הבצע שלך!

 

רוֹי הלצד  עמדהמזל כש –למה  בוא, אני רוצה להבין.  ,טְּ

רִיאָמוֹס היה , זקפו את הראש שלה חומותהו                                                       ים,חיבוּפְּ

טוֹר חרב של הֶ הו  1210                                                             – טבחה ביווניםקְּ

נוֹןשל  תובטוב למה אז, אם באמת רצית מֶמְּ  ,אָג 

 או מסרת אותו חי ליוונים,הבן שלי למה אז לא הרגת את 

 בתוך הבית שלך? ובמקום זה גידלת אותו

 

  סבלנות.הרבה לא, יש לך 

  לא תאיר עוד עלינו,חיכית שהשמש 

רוֹי היסמן שו העירעלה מחיכית שעשן י  בידי האויב, טְּ
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 שביקש ממך חסות. ורק אז הרגת את האורח

 חוץ מזה, תראה איזו נבזות:

 אם באמת היה איכפת לך מהיוונים,

 היית צריך לתת להם את הזהב.

 שהוא לא שייך לך, הרי אתה בעצמך הודית

 הוא שלו! [ספוֹלִידוֹרוֹ מצביעה על גופת ]

 1220                               ,                                   ליוונים היית צריך להביא אותו

  .מלחמהבגלל ה כי הם היו זקוקים לו

  אבל אפילו עכשיו אתה מתעקש

 להניח עליו את היד ולשמור אותו לעצמך.

 

 את הילד שלי  מגדל תבין, אם היית

 כמו שביקשנו ממך,ים שלו, מציל את החיו

  .נו מכבדים אותךהיי

 . יתיחבר אמ מי רק בצרות אפשר לגלות

 כולם חברים שלך. –כשאתה מצליח 

 

 והבן שלי היה מצליח, היית זקוק לכסףאם 

  1230אבל עכשיו, בבקשה:                                             הוא היה אוצר בשבילך.

 הזהב כבר לא ישמח אותך, נאמן,ברית -איבדת אתו בעל

 תראה את המצב שלך! –מתו, ואתה  ם שלךילדיה

 

נוֹן לאהיא פונה  מֶמְּ  .אָג 

 

נוֹן מֶמְּ  אם תעזור לו זה יריח מסריח: , אני אומרת לך,אָג 

 !תוך הקברלאבל  – שמכניס אורחים למארח עזוראתה ת

 יגידו יתן לו ידאם ת !מנוול, שפל, תעזור לבוגד

  כי אתה בעצמך כזה. של פושעים, החברשאתה נהנה מ

 ? נגדךמי אני שאדבר  –אבל, אתה האדון 

 

 מקהלה

  נאום מצוין!לכל הרוחות, 

   הנכונות. מיליםאת התמיד מי שצודק מוצא 
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נוֹן  אָג מֶמְּ

 1240                                                                             לשפוט בין יריבים, קשה 

 , אין ברירה.תחלתי וצריך לגמורהאבל 

 

 אני רוצה שתדע מה דעתי: ר[טוֹ סְּ ימֶ לִ וֹ ]לפ

 ,יוון או לטובת לטובתי לא הרגת את האורח שלך

 עשית את זה בשביל הזהב.

 אתה מצייר את התמונהאז  אבל אתה בצרות,

  בצבעים שיועילו לך.

  להרוג את האורחים, אצלכם זה אולי לא נורא

 זוועה! וזו, היוונים, אבל אצלנ

 ?לא יאשימו אותיאיך  ה אותך מאשמה,כֶ אם אזַּ 

 אין אפשרות כזאת. 

 1250                                       לא בדיוק נחמדים, דברים אז כמו שהעזת לעשות

 לא ממש נעימות! תשלים גם עם תוצאות

 

טוֹר  פוֹלִימֶסְּ

 נישים אותי!שפלים מע אותי! ניצחה ,שפחהאישה, אַי! 

 

בֶה  הֶק 

 ולא בצדק, אם פשעת?

 

טוֹר  פוֹלִימֶסְּ

 אַי, הילדים שלי! העיניים שלי!

 

בֶה  הֶק 

 אתה לא חושב שכואב לי על הילד שלי? כואב לך?

 

טוֹר  פוֹלִימֶסְּ

 מנוולת, את שמחה להשפיל אותי?

 

בֶה  הֶק 

 מה, לא לשמוח שנקמתי בך?
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טוֹר  פוֹלִימֶסְּ

 ...כשמֵי הים [ברוח נבואית] תכף תפסיקי לשמוח,

 

בֶה  הֶק 

  1260                                     אותי בספינה ליוון?                                       ייקחו

 

טוֹר  פוֹלִימֶסְּ

 אחרי שתיפלי מהתורן. להפך, יכסו אותך... 

 

בֶה  הֶק 

 מי ייאלץ אותי לקפוץ?

 

טוֹר  פוֹלִימֶסְּ

 טפסי על התורן.את בעצמך ת

 

בֶה  הֶק 

 איך, עם כנפיים על הגב?

 

טוֹר  פוֹלִימֶסְּ

 תהפכי לכלבה עם עיניים רושפות.

 

בֶה  הֶק 

 מאיפה אתה יודע את זה?

 

טוֹר  פוֹלִימֶסְּ

קִים, ר   דִיוֹנִיסוֹס, סיפר לי. אל הנבואה של התְּ

 

בֶה  הֶק 

 עכשיו?לך  הקרש אסוןהוא לא ניבא לך על ה

 

טוֹר  פוֹלִימֶסְּ

 לא, כי אז לעולם לא היית מפילה אותי בפח.
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בֶה  הֶק 

 1270 אני אמות כאן או אחיה?                                            איך נגמרת הנבואה,

 

טוֹר  פוֹלִימֶסְּ

ראו  ...תמותי. ולקבר שלך יקְּ

 

בֶה  הֶק 

 בשם שירמז על הצורה החדשה שלי?

 

טוֹר  פוֹלִימֶסְּ

 סימן למלחים בים. ",מסכנה"קבר הכלבה ה... 

 

בֶה  הֶק 

 כפת לי, העיקר שנענשת.לא א

 

טוֹר  פוֹלִימֶסְּ

הוגם  ר  דְּ נְּ סַּ  , הבת שלך, תמות.ק 

 

בֶה  הֶק 

פוּ, אני מאחלת את זה לך!  [יורקת]  טְּ

 

טוֹר  פוֹלִימֶסְּ

נוֹןעל ] מֶמְּ  תהרוג אותה. אשתו המרירה שמחכה לו בבית [אָג 

 

בֶה  הֶק 

ר   טְּ מֶסְּ יְּ לִיטַּ  כך!-ה? היא לא מטורפת כלקְּ

 

טוֹר  פוֹלִימֶסְּ

 גרזן. מכתוגם אותו היא תהרוג, ב

 

נוֹן  אָג מֶמְּ

      1280 הֵי, אתה! השתגעת? אתה מחפש צרות?                                                     
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טוֹר  פוֹלִימֶסְּ

 34מחכה לך אמבטיה רצחנית. יווןב תהרוג אותי, קדימה!

 

 נוֹןאָג מֶמְּ 

 סלקו אותו מכאן, בכוח! [לחיילים]

 

טוֹר  פוֹלִימֶסְּ

 כואב לך לשמוע?

 

נוֹן  אָג מֶמְּ

 תסתמו לו את הפה!

 

טוֹר  פוֹלִימֶסְּ

 ל.ותסתמו, בבקשה. אמרתי כבר הכ

 

נוֹן  אָג מֶמְּ

 ד לאיזה אי בודד!יתשליכו אותו מי

 יש לו פה חצוף מדי.

 

טוֹרמוציאים את  שני חיילים  .לשמאמ פוֹלִימֶסְּ

 

בֶה  .ם שלךילדיהלכי לקבור את שני  ,מסכנה, הֶק 

רוֹי המואתן, נשים   גשו לאוהלים של האדונים שלכן. ,טְּ

  1290                                                     .כבר התחילו לנשובאני רואה שהרוחות 

 הלוואי שנפליג בשלום למולדת,

  כאן גמור את כל הזוועותהלוואי שנ

 !בית שלם ויציבנחזור לְּ ו

 

נוֹן מֶמְּ בֶהצאים מימין, יחד עם החיילים יוו אָג   .פוֹלִידוֹרוֹסשל  הגופהועם שני חיילים הנושאים את  ,הֶק 

 

 מקהלה

 לכו, יקירות, לנמל ולאוהלים,
                                                

ה ועל האמבטיה הרצחנית מובא בהרחבה במחזה  34 ר  דְּ נְּ סַּ נוֹןהסיפור על מות ק  מֶמְּ כִילוֹס. של  אָג  סְּ  אַיְּ
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 .יות שפחות מסכנותלכו לה

 .                                         איומים חייםאיזה 

   

 יוצאת מימין.המקהלה 

  

 

            

                                                                

 

 

 

    

  

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 


